Igazi meglepetés ... 

Azt írta a Népsport valamelyik nap, 
hogy: „A sakkvilágbajnok-jelöltek verse¬ 
nyén befejezték az Olafsson-Pctroszjan 
játszmát. Nagy meglepetésre a svéd 
nagymester győzött/' 

Ha egy szovjet (Petroszjan) és egy iz¬ 
landi (Olafsson) versenyző mérkőzését 
egy svéd nagymester nyerte, az csak¬ 
ugyan nagy meglepetés’ lehetett. . . 

Egy kis kiegészítés 

„Budapesti nő a berlini Állatkertben 
afrikai, király tigris bébijével." - ez az 
aláírása az Ország-Világ egyik képé¬ 
nek. A Népszabadság „Olló'* rovata már 
megírta, hogy a képen látható tigris nem 
tigris, hanem oroszlán. Mi viszont hozzá¬ 
tesszük, hogy amennyiben tigris volna, 
akkor sem lehetne afrikai, mert Afriká¬ 
ban tigrist még senki sem talált. 

Hogy múlik az idő! 

A „Magyar Légoltalom" írja: „...a 
tudomány többet valósított meg , mint 
amennyit századokkal ezelőtt Verne 
Gyula álmodott" 

Tekintve, hogy Verne 1905-ben halt 
meg és 1828-ban született, már jóval szü¬ 
letése előtt álmodni kezdett... 


Ejha! 

„Gorkij és Francé" című cikkében írja 
a Magyar Nemzet: 

„A XIX. század végén kipattant Drey- 
fus-hotrány a Thais írójának vízválasz¬ 
tója lett." 

Mint tudvalevő, vízválasztó és vá¬ 
lasztóvíz között éppen olyan nagy kü¬ 
lönbség van, mint az allegória és a fi- 
lagória között. 

Agyonütött aforizma 

A Népszava színikritikusa így kezdi 
beszámolóját a Candida-ról: # 

„Jól vagy rosszul , de játszani kell - 
viszont rosszul játszani nem szabadi - 
ez az íratlan törvény Shakespeare-re vo¬ 
natkozik" 

Kár volt így agyonütni egy szállóigévé 
lett aforizmát, amelyet Podmaniczky Fri¬ 
gyes, az állami színházak egykori inten¬ 
dánsa szellemes formában így mondott: 
„ Shakespeare-t vagy jól vagy sehogy, 
de adni kell!" 

Feri, az erénycsősz 

Az Élet és Irodalomban olvastuk a 
„Ha dönteni kell..." című cikkben: 
„Feri bácsi lelke távoli szögletében ... 
inegbútt egy zárdafőnöknő lelkének némi 
törmeléke. Ügy őrizte a lányok erényeit, 
hogy örökös szigorú aggályban. S lecsa¬ 
pott dörgedelmesen a legcsekélyebbre " 

Szép kis erénycsősz, aki dörgedelme¬ 
sen lecsap a legcsekélyebb erényre ... 

A lazac és a haladás 

Az „Akvárium és Terrárium" című 
folyóirat legutóbbi számában így kezdő¬ 
dik a „Ferdénálló lazac" című cikk: 

„A magyar akvarisztika ismét gazda¬ 
godott egy új halfajjal, amely kecses 
alakjával ... méltán nyerte meg elsősor¬ 
ban a haladó akvaristák tetszését" 

Ugyan miért viszolyognak a ferdénálló 
lazactól a reakciós akvaristák? Talán nem 
áll elég ferdén nekik az a lazac? 

Dr. Árgus 


Alacsony vízállás 



Propeller-járat 



- Hé! Azonnal vigye vissza azt a vizet! 


Zenés levelezőlapokat hoznak forgalomba 



► 


- 


Névtelen levél 
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- Anyja neve? 



Fűtéstechnikai 

újítás 

Toncz Tibof rajza 


- Figyeled? Ugye, 
máris milyen meleg 
van?! 


- Ezért a ronda gyümölcsért essem én bűnbe? 



Ha a Közért szállította volna 



lakáshivatalban annak idején úgy 
döntöttek, hogy a szorult helyzetre való 
tekintettel lakásunk társbérlet lesz. Persze 
nem örültünk neki, de mit tehettünk vol¬ 
na? Társbérlőim olyanok voltak, mint 
ahogy az minden valamirevaló humoreszk- 
ben meg vagyon írva a főbérlők szórakoz¬ 
tatására. Úgy, hogy a hangulat hamarosan 
olyan tüzes lett, hogy tojást lehetett volna 
rajta sütni. 

Már nem emlékszem, hogy ki kezdte, 
elég az hozzá, hogy én feljelentettem őket, 
hogy este 10 után bömböltetik a rádiójukat 
és a kisebbik gyereküket. Erre ők felje¬ 
lentettek, hogy az utcára rázzuk a szőnye¬ 
get. Erre mi feljelentettük őket becsület- 
sértésért, mire ők feljelentettek minket, 
me r t feljelentettük őket. 

Közben teljes gőzzel dolgozott a propa¬ 
gandagépezet is. ök elterjesztették rólam, 
hogy verem a feleségemet. Én ezzel szem¬ 
ben tudatosítottam mindenkivel, hogy 
évenként egyszer mosnak ágyneműt és 
tele vannak poloskával. Az utóbbit különö¬ 
sen a szívükre vették, mert poloskájuk 
valóban volt. 

Ebben az időben természetesen már nem 
is köszöntünk egymásnak, és az esetleges 
közlendőinket diplomáciai úton, jegyzék¬ 
váltással intéztük el. Nevezetesen én kitet¬ 
tem egy cédulát az előszobába, melyen fel¬ 
hívtam nagybecsű figyelmüket, hogy min¬ 
den második héten őket illeti a közös mel¬ 
lékhelyiségek takarításának joga és köte¬ 
lessége. Erre ők kiakasztottak egy cédulát, 
hogy akasszam fel magam és figyelmeztes¬ 
sem a tisztaságra a feleségemet. Ezt persze 
a belügyeimbe való sértő beavatkozásnak 
nyilvánítottam és a következő előszobái 
jegyzékben azt javasoltam nekik, hogy a 
nagynénikéjüket leckéztessék. 

A helyzet egyre élesedett és félő volt, 
hogy a napirenden levő veszekedések tett- 
le^ességgé fajulhatnak. Ezért a feleségem 
csak kísérettel mert kimenni az előszobá¬ 
ba, míg ők egy élesre fent konyhakéssel 
mentek oda, ahová a hentes is konyhakés 
nélkül jár. Erre én beszereztem egy nagy¬ 
baltát, ők az egész családot boxerrel sze¬ 
relték fel. Éjszakánként arra ébredtem, 
hogy a feleségem fojtogat, és csak miután 
mesterséges légzés segítségével magamhoz 
tértem, derült ki; szegény azt álmodta, hogy 
a gázrezsó térségében megtámadták. Én 
dühömben agyonvertem a családi macskát, 
mivel elfogadott tőlük egy szalonnabőrt, és 
ezt én az ellenséggel való megalkuvásnak 
vettem, ök idegcsillapítóra költötték a fele 
fizetésüket, míg nálunk tetemes összegeket 
emésztett fel a földhöz csapkodott tányé¬ 
rok és vázák pótlása. 

Egy napon aztán tárgyalásokat kezdtünk 
és megállapítottuk, hogy a köztünk levő 
ellentétek ellenére is sokkal jobb lenne bé¬ 
késen élni, nyugodtan aludni és a belloidra 
költött pénzen citromot venni. Sajnos ná¬ 
luk a kisebbik gyerek, aki nagyon élvezte 
a cirkuszokat, állandóan lázit a megegye¬ 
zés ellen, de már nincs olyan sikere, mint a 
múltban. Ott persze még nem tartunk, 
hogy egymás nyakába boruljunk, de már 
köszönünk egymásnak, sőt tegnap kölcsön 
adtuk a húsdarálót, mire ők hálából szá¬ 
jon vágták a kisebbik gyereküket, amiért 
engem lehülyézett. (Pedig tőlük tanulta.) 











































































Budapest nemcsak arról híres, 
hogy huncut, szép és fiatal: 
de arról is, hogy bőven van itt 
erkölcsvédelmi hivatal. 

A mozik is lesik a nézőt, — 
gyanús, ha arca hamvas, friss: 
kora vajon tizennyolc évnél 
nem kevesebb egy nappal is?.. 



S a jegyszedők vétót emelnek, 

mondván: — „Hagyjuk csak el a termet!" — 


/X minap egyik zsö/lyesorhoz 
a jegyszedőnő odament: 

— „Hány éves, hölgyem, az úr mellett 
a hatos széken odabent?" — 

A szőke angyal felkel máris 
és úgy súgja feleletét: 

— ttjú, jó, megyek már, mert mindössze 
ma múltam mégcsak tizenhét..." — 

A sor végére ekkor ért ki 
a nyomában törtető férfi. 





/I jegyszedőnő szólt az úrnak: 

— „önnek ez nem szól! Hova megy? 

Csak rá kell nézni az arcára, 
látszik, hogy megvan huszonegy!" — 
Méltatlankodva szól az ifjú: 

— „Itt ez az okmány! Nézze már! 

Ha ez a hölgy megy, az úgy illik, 
hogy én is menjek, ugyebár? ... 

Ha hiszi, ha nem , kérem szépen: 

'z a hölgy itt — a feleségem!..." 

Bedő Istxan 


Legújabb keleti divat 


itfAolPrft/i/SSí. 

A nagynevű fej számolóművész egyhetes vidé¬ 
ki turnéjáról hazajövet mindenről beszámolt a 
feleségének: 

- Drágám, az első napon a délutáni előadá¬ 
son 217-en voltak, az estin 287-én, 5 forint 40 
filléres átlagot véve az aznapi bruttó bevétel 
2721 forint 60 fillér volt, ebből lement 17 egész 
3 tized százalék rezsire, ami 462 forint 62 fil¬ 
lér, tisztán maradt 2254 forint 93 fillér. A má¬ 
sodik napon az első napi tiszta bevétel 117 egész 
23 század százalékát értük el, a rákövetkező na¬ 
pon ez lement 82 egész 9 tized százalékra. Ak¬ 
kor volt az a nagy eső, amikor 2137 csepp esett 
négyzetdeciméterenként. 

Azután így alakultak az arányok: 93 egész 17 
század százalék 106,84, 103,01 százalék, az utolsó 
napon összesen 396-án, tehát a bevétel 2138 fo¬ 
rint 40 fillér volt, ami az első nap 78,58 százalé¬ 
kának felel meg, azaz helyesbítek, a délutáni 
előadást diákoknak tartottuk, kedvezményes 
helyárakkal, 157-en jöttek el, tehát nem 78.58, 
hanem csak 64,26 százalékot értünk el. P^z osz¬ 
talékkulcs szerint nekem végül is 1849 forintot 
és 70 fillért kellett kapnom, ebből napi kiadá¬ 
sokra 312 forint 60 fillért adtam ki, marad tehát 
1537 forint 10 fillér, amit ezennel átadok neked, 
édesem. Helyes? 

- Nem helyes - válaszolt az asszony - még 
jár nekem 283 forint és 40 fillér. 

Mert lehet valaki számoló csoda, a világ lég¬ 
zőbb számolóművésze, de a feleségét azért ne 
próbálja becsapni. 

Tiba Endre 




Kép a jövőből 


Házkezelőség? Elromlott a kályhám, azonnal küldjenek ki egy atommémököt! 

_ ■ _ _:_ J 



































































































(A másik: egy sztálinvárosi asszony) 
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— Én, kérem, 
most csillét ra¬ 
kok, mert itt épít¬ 
jük a Barátság¬ 
ligetet társadalmi 
munkában, és elég 
sok földet kell el¬ 
hordani. Az ottan 
a férjem, tetszik 
látni? ö is csillét 
rak. 

— Hogy hívják? 

— Az én nevem Varga Jánosné. A 
férjem neve Varga János, ö láng¬ 
vágó, kiváló dolgozó. Én most ház- 
felügyelő vagyok egy háromemele¬ 
tes házban, ahol negyven lakó van. 

— Szereti a lakóit? 

— Mind a negyvenet. 

— És a lakók — magát? 

— Mind a negyven. 

— Házfelügyelő volt azelőtt is? 

— Dehogyis. Én régen Vácon él¬ 
tem, ápolónő voltam. Az első férjem 
eltűnt a fehérvári katlancsatában. 
Aztán lettem Vargáné. 

— És házfelügyelő. 

— Még nem. Mert előbb Vácról 
idejöttünk Sztálinvárosba, és darus 
lettem. 

— De túl nehéz volt, igaz? 

— Eléggé. De azért kétszeres szta¬ 
hanovista lett belőlem, tessék kép¬ 
zelni. 

— Bravó! Az szép dolog. 

— Nekem is tetszett. De. hogy öt¬ 
venötéves lettem, elmentem házfel¬ 
ügyelőnek, gondoltam, most már dol¬ 
gozzanak a férfiak. 

— Ez a munkakör is tetszik? 

— Nekem itt majdnem minden 
tetszik. Ez itt az én városom, a sze¬ 
mem előtt nőtt ilyen szépre. De ilyet 
már sokan mondtak, le se tessék 
írni. 

— És mi az, ami nem tetszik? 

— Drága a zöldség meg a főzelék. 
A piac. 

— Hát még. 

— Nagyon drága. 

— Mit főzött ma ebédre? 

— Húslevest és marhapörköltet 
nokkedlivel. 

— Zöldség van a levesben? 

— Hogyne volna. Ki látott húsle¬ 
vest zöldség nélkül. De drága. 

— Mennyi a jövedelmük? 

— Úgy kétezer körül. Néha több 
is. 

— Szép a lakása? 

— Szép. Kétszoba hall. Csak gáz 
volna már! 

— Lesz? 

— Persze. Csak még várni kell rá. 

— Hány órakor kel reggel? 

— Négykor. 

— Tyűha! 

— Szokás dolga. Megcsinálom az 
uram uzsonnáját, reggelit készítek, 
aztán kit akarítom a házat. Tízig vég¬ 
zek. Akkor megyek a piacra. Akkor 
odateszerr az ebédet. Akkor rendbe¬ 
hozom a lakást. Akkor kézimunká¬ 
zom. 

— Mikor pihen? 

— Jobbára egész délután, bár oly¬ 
kor akad elintéznivaló akkor is. Este 


kilenckor lefekszem, tizenegykor ke¬ 
lek. 

— Azt mondta, négykor. 

— Tizenegykor este. Akkor vil¬ 
lanyt oltok. Ügy alszom tovább az¬ 
tán. 

— Persze, kaput is kell zárni ti¬ 
zenegykor. 

— Azt nálunk már nem kell. A 
kapu mindig nyitva, de ebből még 
soha semmi baj sem lett. Látom, cso¬ 
dálkozni tetszik. 

— Igen. 

— Mikor járt itt utoljára? 

— Vagy hat évvel ezelőtt. 

— Akkor értem. Csakhogy ám itt 
nagyon megváltoztak az emberek. A 
selejtje elkotródott, a többi meg már 
nem menne el innen semmi pénzért. 
Jöjjön el, nézze meg, milyen virá¬ 
goskertet csináltunk a ház elé. Min r 
den lakó adott tíz forintot hozzá. 
Most gyönyörű. 

— Nem tépik le az idegenek? 

— Mi az, hogy idegenek? Sztálin- 
városban nincsenek idegenek. 

— Színházba járnak? 

— Ritkán. 

— Moziba? 

— Inkább. 

— Mit látott legutóbb? 

— Már nem tudom. Kimegy az 
ember fejéből. 

— Mi a fő szórakozásuk? 

— Hallgatjuk a rádiót. De inkább 
csak a zenét. Meg vasárnap a Dezsé- 
ryt. De most hadd kérdek valamit 
én. 

— Tessék. 

— Hová lesz ez a cikk? 

— A Ludas Matyiba. 

— A Ludas Matyiba? Tetszeni fog 
az olvasóknak? 

— Reméljük a legjobbakat. 

Tahi László 


Mirelit-emberiség 



John Lymen dr„ amerikai biokémikus 
olyan eljárást dolgozott ki, amely em¬ 
berek fagyasztását teszi lehetővé. A „Na-< 
tional Guardian" című lapnak adott nyi¬ 
latkozatában kifejtette, hogy ez az eljá¬ 
rás „fantasztikus lehetőségeket" kínál. 

- Véleményem szerint - mondta - 
az űrhajózásban, ahol egy-egy utazás 
száz és száz évig tart, nélkülözhetetlen 
lesz a fagyasztási eljárás. De ugyanúgy a 
kedvezőtlen gazdasági viszonyokat is át 
lehet vészelni fagyasztott állapotban, 
majd felébredni jobb gazdasági viszo¬ 
nyok között. 

Kedves doktor úr, nagyon szép ez a 
terv, de Karinthy már megírta „Új Ili¬ 
ász" című szatírájában. Megint bebizo¬ 
nyosodik az a tétel, hogy az élet utá-* 
nozza a szatírát. 


Amerikai könyvégetés 



Mint a „Sunday Express" cimü angol 
lap amerikai tudósítója’ jelenti, az Onta¬ 
rio állambeli Port Arthurban Harry Bath 
könyvkereskedő hivatalos felszólításra 
elégeti a „Lady Chatterley szeretője" 
című könyv 400 példányát. Ez a könyv, 
D. H. Lawrance remekműve, már régóta 
álszemérem elleni vétséget jelent szerte 
a világon. Amerikában csak most enged¬ 
ték meg a könyv terjesztését, de mint a 
fenti példa mutatja, vannak még lemara¬ 
dások. A könyvkereskedő különben egy 
idősebb hölgy felszólitására álb'tja fel a 
könyvmáglyát. 

Az idősebb hölgy mellékesen a város 
polgármestere. 


Egy kis baleset 


Endrődl István rajza 



- Bocsánat, uram, az autóbuszon önnél maradt a cipőm! 





























Hanns Dannehl 


Jogos kérdés 






A 

jtrmim 



Küarl és Fritz ezer éve nem 
látták egymást, és most megint 
együtt ülnek régi törzskávéhá¬ 
zukban. 

- Borzasztó ostoba dolog 
történt velem - meséli Fritz. 
- Huszonöt éve dolgozom az 
üzemben. A jubileum napján 
korán reggel bementem - ez 
különben is szokásom — , mert 
már furdalt a kíváncsisága 
hogy a vezetőség milyen meg¬ 
lepetést tartogat a számomra. 
Szóval megyek a munkapa¬ 
domhoz - sehol semmi. Még 
egy szál virág sem. A szakik 
egy szót sem szóltak. Minden 
ugyanúgy ment, ahogy más 
hétköznapokon. - Ogy látszik, 
eltévesztettem a napot - gon¬ 
doltam csalódottan. Munkához 
láttam és délig egyfolytában 
dolgoztam. Ebéd után, amikor 
rágyújtottam és újra a munka- 
padomhoz lépten^, jött a meg¬ 
lepetés. Megjelent az igazgató 
titkárnője és egyenesen felém 
tartott. 

- A vezetőség engem bízott 
meg - mondta — , hogy hu¬ 
szonöt éves jubileuma alkal¬ 
mával az üzem nevében min¬ 
den jpt kívánjak. Egyben - 
tette hozzá igéző mosollyal - 
meghívom magát egy feketére 
a lakásomra! 

- Nem ismered Lilit? Hát 
csak annyit mondhatok neked, 
barátom, hogy nála csinosabb 
nő aligha szaladgál a város¬ 
ban. 

- Műszak után vettem egy 
csokor virágot, egy kis itókát 
és felkerestem Lilit. Újonnan 
épült a ház, nagyon szép a la¬ 


kás. A nappali szobában mo¬ 
dern bútorok, vastag szőnye¬ 
gek és jó képek vannak. A sa¬ 
rokban állólámpa, kényelmes 
fotelekkel. Zeneszekrény és jól 
felszerelt házibár szolgáltatta 
a hangulatot. Megmutatta a re¬ 
mek kis konyhát beépített bú¬ 
torokkal, a süllyesztett kádas, 
csempés fürdőszobát. De a 
hálószobájába még bepillan¬ 
tani sem engedett. 

- Biztosan nem volt még 
beágyazva - kuncogott Kari. 

- Szóval kényelmesen elhe¬ 
lyezkedtem egy fotelben. Lili 
kiment a szobából és nemso¬ 
kára megjelent feketekávéval 
meg süteménnyel.' Utána fel¬ 
bontottuk az üveget, amit hoz¬ 
tam, Lili is előszedett a bár 
szekrényből likprt és iszogat¬ 
tunk. Egyszerre csak Lili fel¬ 
állt és azt mondta: 

- Kedves szakikám, most 
egy kis időre visszavonulok a 
hálószobámba, maga maradjon 
itt szépen. Ha hármat kopogok 
az ajtón, utánam jöhet. 

Vagy egy negyedóra múlva 
hármas kopogás hallatszott. Iz¬ 
gatottan nyitottam be a háló¬ 
szobába, és mit látok! Ott ül 
az egész vezetőség, családos¬ 
tul, kikenve-kifenve, meg az 
ipari tanulók a részlegemből. 

- No, ha ennyi embernek 
meg akartad köszönni a ked¬ 
vességét, akkor jól fel kellett 
kötnöd azt a bizonyos ruha¬ 
darabodat. 

- Sajnos, akkor már az sem 
volt rajtam ... 

Szirmai Marianne 
fordítása 


A pályaudvari hangosbemondó mondta be 


Sajdik Ferenc rajza 



„A vonat elején gyermekkocsi közlekedik!” 


Várnai György rajza 



- Hát akkor hol lakjunk? 


Régi magyar településeket fedeztek fel 


T'rdoi Sándor rajza 



- Idetelepcdtck cs reggel óta itt ülnek I... 


Térképkiállítás nyílt 


Sándor Károly rajza 


























Gyűjtemény a pincében 



- Egyik luskóból sem tudtam kihúzni 
a baltát... 


Vidám társbérlet? 

Sándor Károly rajza 



Nem. Szerencsés, de húsztagú lottózó társaság garszon öröklakást nyert. 


Ünnepi pillanatok 



- Mi ez a nagy készülődés, szomszéd? 

- Várjuk a vízvezetékszerelőt. 


I . 

H \ mikor meghallottam, hogy Bö- 
1 z.sike szerencsésen visszaérkezett a 
§ Holdból, mint a társasutazás egyik 
* legelső tagja, gyorsan felkerestem. 
| Hadd meséljen, mielőtt útiélményei 
f elhalványodnak. 

— Már éppen fel akartam hívni 
j — mondotta rossz lelkiismerettel. 

I — Remek színben van — bókol- 
( j tam. — Odaát sült. le ifren nagysze- 

I rűen? 

— Igen, de már egy kicsit lekop¬ 
tam. Látott volna tegnap! 
Megkértem, olvasóink számára 
s mondja el észleleteit. 

— Elsősorbán az Ibusz ellen van 
í panaszom — kezdte. — Most is úgy 
j jártam vele, mint a tátrai utamnál: 
t az utolsó percben tudtam meg, hogy 
f benne vagyok a szerencsés utasok 
h között és így sebtében kellett úti ru- 
* hómat rendbehozni. Vittem magam- 
I mai egy halványkék... 

$ Udvariatlanul félbeszakítottam: 

| — Azt mesélje, mi volt a Holdban! 

— Nem sokat mesélek, inkább 
I megmutatom a fényképeket. 


Szívdobogást kaptam. Felvételek a 
Holdról! Végié, magam is láthatom, 
amit eddig kevés emberi szemnek si¬ 
került szemügyre venni. 

Bözsike kihalászta a táskájából a 
képeket. 

— Ez itt én vagyok egy mérnök¬ 
kel, az űrhajó legkedvesebb utasával. 



Látja, ez az a halványkék ruha... 

A második képet vettem a kezem¬ 
be. Szintén Bözsi két ábrázolta. Kék 
muszlinkendőjét rakoncátlanul him¬ 
bálta a szellő, az a szellő, amely¬ 
nek létezését évszázadokig kutatták a 
tudósok... 

— Itt sültem le — magyarázta Bö¬ 


zsike —, a kozmetikus sugaraktól... > 

— Talán kozmikus. 

— Igaz, így rövidebb. Ez sokkal 
hatásosabb, mint a kvarc. Láthatja 
az eredményt ezen a képen, amely a 
mérnökkel mutat be egy kráterben. H 
De nézze a többit. Itt mezítláb va¬ 
gyok, mert a Holdon még göröngyö¬ 
sebb a kövezet, mint a prágai Vencel 
téren és a tűsarkú cipőm hamar fel- - 
mondta a szolgálatot. 

Most már gyors egymásutánban 
mutogatta a képeket. Valamennyi , t 
Bözsikét ábrázolta, a Holdból sem- 
mit sem lehetett látni: Bözsike meg 
pompázott a fotográfiákon, kabát¬ 
ban, pulóverben, shortban, halász¬ 
nadrágban, lobogó hajjal, szőrmeka¬ 
lapban, sapkában és stólában. 

— Ezt ott vásárolta? — kérdeztem 
egy nagyon kacér és valószínűtlen 
köcsögkalapra mutatva. 

— Á, dehogy, volt is nekem pén¬ 
zem! Az Ibusz alig adott költőpénzt. 

És nem találtam egy holdbélit se, ; 
akinek rokona lett volna Pesten... 5 

Stella Adorján 





























Valahol, egy üzemben 


Schwott Lajos rajza 



- Azt mondta a művezető, közelítsem meg a maga százalékát! 


Wfl 

Az angliai Rushwickben nagy kézi¬ 
munka-verseny volt. A résztvevők horgo¬ 
lásban és kötésben mérték össze erejü¬ 
ket. A versenyt Mr. John Clark nyerte, 
ő volt az egyetlen férfi induló. 




IM& 


Hy Gardner, humorista kartársunk je¬ 
gyezte fel ezt a párbeszédet két New 
York-i gyerek között: 

— Az én papám meg tudja verni a te 
papádat. 

- A mamám is! - hangzott a büszke 
válasz. • 



programzene élvezete a legizgalmasabb kaland, amely¬ 
re csak vállalkozhat az emberi elme. Képzeljük csak el: 
meghallgatni cgv szimfóniát és utána elmondani, hogy mi¬ 
ről szólt. Néha leküzdhetetlen nehézségekkel jár a zene 
cselekményének megértése, s minden tiszteletem Napóleon 
Régi Gárdájának öreg tagjaié, akik amikor Beethoven ötö¬ 
dik szimfóniájának nagyerejű fúvós részlete felhangzott, 
lelkesen ugráltak fel a hangversenyteremben és így kiál¬ 
toztak: „Ez a császár!” Számukra természetesen nem volt 
kétséges, hol kopogtat a sors: a Waterlooi csatatéren. 

Én is elhatároztam egy rádióközvetítés alkalmával, hogy 
nyomon követem, hangról hangra, képről képre Mu¬ 
szorgszkij—Ravel művét, „Egy kiállítás képei”-t. Magam 
elé tettem a műsort és elhatároztam, hogy az egyes tétele¬ 
ket egymás után kipipálom. 

A bevezető motívumokat jól megjegyeztem, aztán jött a 
„Gnóm”. Hát igen, így képzeli el az ember a gnómot, min¬ 
den hang, minden ütem amolyan gnómszerű. Gnóm az 
gnóm. Kipipáltam. 

összekötő dallam, majd „Régi kastély”. Istenem, gondol¬ 
tam, milyen régi tud lenni egy ilyen kastély! Milyen ódon 
hangok, milyen roskadozó, poros, pókhálós, méltóságteljes 
dallamok! A hangokból kiéreztem a cintermet, a torony¬ 
szobát, szinte hallottam a kúp-fejdíszes várkisasszony halk 
lépteit, sóhajait, s a trubadúr énekét. Ezt is kipipáltam. 
Á „Játszó gyermekek a Tuilleriák kertjében” a szívemig 
hatoltak. Könnyezve pipáltam ki ezt a tételt is, olyan szép, 
olyan kedves volt. Hallottam a vidám gyermeklármát, a 
csöppségek futkározását, kacagását, labdázását. Mintha 
magam is ott lettem volna. 

Sajnos, ezután egy kicsit belezavarodtam a dologba. Az 
összekötő dallam mintha megváltozott volna, az én figyel¬ 
mem is meglazult egy pillanatra, s nem voltam egészen 
biztos benne, hogy már az „Ökrösszekér” hangjait hal¬ 
lom-e, vagy pedig még mindig a Tuilleriák kertjében va¬ 
gyunk, ahol talán már nagyobbacska gyerekek is bekap¬ 
csolódtak a játékba. Az élet nem áll meg, a zene tovább 
haladt előre könyörtelenül. Ha az ember elveszti a fonalat, 
akkor kapkodónak hat, vége mindennek. 

Nem mént. Ügy jártam, mint egyszer az Operaházban, 
amikor követni akartam az opera cselekményét, meg akar¬ 
tam érteni a szöveget, s közben teljesen megfeledkeztem a 
zenéről. 

Visszatérve különben az „Egy kiállítás képei”-re, most 
már persze tudom, hogy mi hiányzott. Narrátor! 

(F. L.) 


Óvja a főváros tisztaságát 



- Maga is kirándul. Kovács kartárs? 

- Dehogy. Vettem tíz deka amerikai mogyorót és azt sze¬ 


retném megenni valahol. 

E heti hirdetésünk 





kottád IIGA meapatmr 








































Alacsony utasok 
panasza 

Ha valaki le akar szállni az 
autóbuszról, idejében kell meg¬ 
nyomnia a jelzőgombot. Ez a 
művelet mostanáig zavartala¬ 
nul bonyolódott le. Az újtípusú 
autóbuszokon azonban a jelző¬ 
csengőt a kocsi „plafonjára" 
helyezték. Ezt azonban csak 



magas termetű utasok érhetik 
el, ezért néha komikus lát¬ 
ványt nyújt, amikor egy-egy 
nő vagy férfi lábujj hegyre 
ágaskodva igyekszik meg¬ 
nyomni a csengőt - eredmény¬ 
telenül. Javaslatom: helyezzék 
a csengőt az új kocsikon is az 
ajtó fölé. 

Váradi Anna 

(161 centiméter) 


Ludas Matyi postájából 

A „Biztosan udvariassagi 
versenyben volt” című panasz- 
szal kapcsolatban közöljük, 
hogy a kalauznőt helytelen el¬ 
járásáért és modortalan visel¬ 
kedéséért felelősségre vontuk 
és udvarias magatartásra ki¬ 
oktattuk. 

Főv. Villamosvasút 
Igazgatási Oszt. 

„Őszi látogatás Hévizén” cí¬ 
mű közleményüket a VB ne¬ 
vében köszönjük. Reméljük, 
hogy bíráló cikkükre a MÁV- 
nál Is felfigyelnek és a téli 
idényre is beállítanak egy 
gyorsvonat-párt annál is in¬ 
kább, mert Hévízen kétheten¬ 
ként 1200-1500 ember üdül még 
télen is. A kórház Igazgatója 
közölte velünk: 1960-ban a 
ff.VÚgyfürdőkórházat 22 millió 
forinttal korszerűsítik. 

Németh Sándor 
VB-titkór, Hévíz 

..Megtisztultam” című bírála¬ 
tukkal kapcsolatban közöljük: 
a nagymarosi Tanács VB veze¬ 
tői intézkedtek, hogy a lakos¬ 
ság ne hordja a szemetet a 
Dunába. 

Bartha Antal 

Jár. Tan., VB. elnök h. Szob 




Zenés cipőbolt 


Ha közvéleménykutatást tar¬ 
tanánk Budapesten annak meg¬ 
ítélése céljából, hogy kik szere¬ 
tik a bécsiszelecec velesült bur¬ 
gonya helyett népi zenével fo¬ 
gyasztani, akkor kitűnne, hogy 
a nagy többség csendben akarja 
megenni estebedjét. 

Ennek ellenére egyre szapo¬ 
rodik a zenés vendéglők, kávé¬ 
házak, eszpresszók száma. Lám¬ 
pással kell keresni olyan helyet, 
ahol a borjúkarmonádlit „Vén 
diófa levele” nélkül szervíroz¬ 
zák. 

Ügy látszik, az illetékes té¬ 
nyezők szentül meg varnak 
győződve a lakosság csillapítha¬ 



tatlan zencéhségcről. Ha ez így 
van, akkor teljesen érthetetlen, 
hogy miért csak a vendég¬ 
látóipari nmekre korlátozódik 
a zeneelia^:? 

Véleményünk szerint ugyan¬ 
ilyen elgondolás alapján meg¬ 
állapíthatnák, hogy nemcsak 
az étel- és az italfogyasztást fo¬ 
kozza a jó vagy rossz zene, ha¬ 


nem például a cipővásárlást is. 
Mert ki meri azt határozottan 
állítani, hogy a vevő, miközben 
próbaképpen felhúzza a cipőt, 
nem vásárolna egy pár helyett 
két pár 44-es, csukaorrú, barna 
félcipőt, ha a cipőbolt zenekara 
a „Húzzad, ki tudja, meddig 
húzhatod" című dalt játszaná? 
Esetleg még egy csizmát is 
venne, ha rázendítenének a 
,, Rámás csizmát visel a ba¬ 
bám” című szerzeményre. 

A Virágért is nagyobb for¬ 
galmat csinálna, ha zenével ad¬ 
ná el a szegfűt. A „Virágoskert 
az én szívem” című slágeren 
kívül még vagy száz stíl szerű 
„virágos” dal állna rendelkezé¬ 
sükre. 

A Háztartási Boltban termé¬ 
szetesen a „Száz szál gyertyát” 
játszhatnák és zene lehetne a2 
Átexnél, a Röltexnél, a Cse¬ 
megeboltban, mindenütt. A pos¬ 
tán a „levél-áriát”, a borbély¬ 
nál pedig a „Figaró belépő¬ 
jét” adhatnák elő. 

Természetesen feltétlenül gon¬ 
doskodni kellene néhány zene- 
mentes helyről is. Javasoljuk, 
hogy erre a célra a tágas Opera¬ 
házat és a központi helyen fek¬ 
vő Zeneakadémiát használják 
fel. 

- sti - 


Se dugó. 


Ez év februárjában vettem 
egy 32 forintos hőpalackot. Ez 
a kis palack egészen a nyár 
elejéig szorgalmasan megóvLa 
a reggeli teám melegét. Mi¬ 
kor aztán beállt a jó idő, nyu¬ 
galomba helyeztem az élés¬ 
kamra egyik hűvös sarkába, 
gondolván, hogy üzemképesen 
megússza a nyarat. Sajnos, 
nem úszta meg: dugója szét- 
mállott, kupakja meg berepedt. 


se kupak 

Nem baj, mondogattam ma¬ 
gamnak, veszek neki dugót 
meg kupakot, aztán jöhet a 
tél. Ezután végigfutottam vagy 
harminc szaküzleten, de a du 
gót meg a kupakot nem tud¬ 
tam utolérni. 

Miért teszik elérhetetlenné 
ezeket a nélkülözhetetlen al¬ 
katrészeket? - kérdi 

Treer András 

XIV., Vorosilov út 61 . 


Hol van a palaszeg? 

Az idei községfejlesztési alap¬ 
ból építettünk egy tűzoltószer¬ 
tárt. Ennek a tetejére a voká- 
nyi TÜZÉP-telepen 900 darab 
palát vásároltunk, amit azon¬ 
ban nem tudunk felrakni, mert 
palaszeget nem kapunk hozzá. 
A TÜZÉP vezetője azt mondta, 
hogy ezeket a nagyfejű szegeket 
a vaskereskedesben árulják. 
Megfogadván a tanácsot, Pé¬ 



csett végigjártunk egy sereg 
vaskereskedést, de palaszeg se¬ 
hol. Szerintük a TÜZÉP-nek 
kellett volna hozzáadni a palá¬ 
hoz. Visszamentünk hát újra a 
TUZÉP-hez, ahol most már azt 
a felvilágosítást kaptuk, hogy a 
palaszeget a MEZÖSZÖV áru¬ 
sítja. Ott viszont ugyanazt a 
választ kaptuk, mint a vasasok¬ 
nál: menjünk a TÜZÉP-hez. 
Ezek után csak azt szeretnénk 
tudni, hol árusítják ezeket a 
nagyfejű palaszegeket, mert a 
tető már elkészült, de a palát 
spárgával nem kötözhetjük fel 
rá. 

Váraljai Imre 
VB-titkár, Peterd 


Dupla , vagy semmi 

A balassagyarmati Központi 
eszpresszóban, bármint rimán- 
kodik is a vendég, hivatkoz¬ 
ván szívére, vérnyomására, bo- 
rongós őszi kedvére: szimpla 
feketét nem kaphat, csak dup¬ 
lát. A kávéfőzőgép állítólag 
úgy van méretezve, hogy ab¬ 
ból csak dupla fekete ömölhe¬ 
tik. 

Jó volna, ha hivatalból el¬ 
lenőriznék a kávéfőzőgépet 
Balassagyarmaton isi 

Sz. V. 


Jön a tél! 

Toncz Tibor rajza 



- Apu, hol vannak innen a padok? 

- Bevitték a bácsik és a nénik a kályha mellé. 


Nincs helye a panasznak! 


Szűr-Szabó József rajza 



Üzletvezető; Micsoda? Hogy nálunk rossz a kávé? Idenéz¬ 
zen 1 Gábriel arkangyal is innen viteti! 
















Mcgfigyelé s 

Várnai György rajza 


- Úgy látom, átestünk a Hold másik oldalára ... 






Hogy mitől kövérek cs mitől sová¬ 
nyak az emberek, erre vonatkozólag az 
orvostudomány még nem tudott végleges 
eredményre jutni. A kóresetek millióiból 
az derült ki, hogy a kövérek keveset 
esznek és mégis híznak, a soványak so¬ 
kat esznek és mégsem híznak. 

A kérdés megoldásához szeretnék 
hozzájárulni azzal a közléssel, amelyet 
egy ismerős asszony tett kövér férjéről. 

- Az én férjem keveset eszik, de ál¬ 
landóan. 


Igaz, hogy a fiatalok rémesen beszél¬ 
nek, de kellő neveléssel rá lehet bírni 
őket, hogy kijavítsák hibáikat, modoros¬ 
ságaikat. Néha elég egy rosszalló pillan¬ 
tás is. A kis Ági egy filmet dicsért: 

- Állati volt... 

Megcsóváltam a fejemet, mire a gye¬ 
rek zavartan pirulva tette hozzá: 

- Akarom mondani, halálos ... 


Az ember sétál az utcán, gyönyörű 
verőfény szórja optimista sugarait a jól¬ 
öltözött emberekre. A különféle csopor¬ 
tokból egy-egy hangfoszlány jut el az 
ember füléig, a lélek benső hangiai, ame¬ 
lyek oly sokat árulnak el abból, hogy mi 
tölti be az emberek gondolatvilágát. Né¬ 
hány ilyen hangfoszlány: 

- ... és ezt tették velem ... 

- ... jóval kezdett ki!... 

- ... nd aztán én beolvastam neki... 

- ... ha kap két pofont, majd elhall¬ 
gat... 

- ... én nem az az ember vagyok I... 

-- ... ilyen egy szemtelen!... 

- ... de ezt még megkeserüli... 

- ... egy ilyen csirkefogó ... 

- ... és én ezt tűrjem? .. . 

- ... meg tudtam volna fojtani... 

Csak azt nem értem, hogy bírják ki az 

emberek ezt a rengeteg felebaráti szere- 
tetet. 

f. 1. 


Mindig élénk érdeklődéssel hallgatom a 
rádió hangos hirdetéseit. Egy dolgot azon¬ 
ban nem tudok megérteni. A két szereplő, a 
férfi és a nő összjátekának logikai bukfen¬ 
ceit. 

Nem szószerint idézzük az alábbi dia¬ 
lógust, de lényegileg sokszor hallunk ilyen¬ 
forma szöveget: 

A nő: Mi van a kezében? 

A férfi: Villanyborotva. 

A nő: Jé, hát villanyborotvával is lehet 
borotválkozni? 

A férfi: Még pedig kitűnően. 

A nő: Aki jól, kényelmesen és gyorsan 
akar borotválkozni, az precíziós „Szőrgyil¬ 
kos” villanyborotvát használjon! 

Tehát a nő, akinek fél perccel előbb fo¬ 
galma sem volt arról, hogy villanyborotva 
is van a világon, tíz másodperccel később 
ugyanerről a holmiról szakszerű tanácsot ad. 

Nem érdekes? 

(P.) 


Manapság gyakori 


Aki nem tud arabusul... 


Erdei Sándor rajza 


Vasvári Anna rajza 
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„Zaj(érkép” készült Budapestről 


Sándor Károly rajza 


Mi is készítettünk egyet. 


Nem tipikus, de nem is ritka 


Gerő Sándor rajza 



- Nini, már elkészült a házuk? 

- Mi az hogy! Az építésvezető már ki is töltötte a bünte¬ 


tését ! 



- Ilyen felületes ellenőrzés mellett milliókat sikkaszthatott 

volna 1 é 

- Ez igaz kérem, de becsület is van a világon.., 
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XV. évfolyam 44 . szám. 


Ára: 1 forint 


1969 . október 29 



Vér szerződés a filmgyárban ~ 


—... és fogadjuk, hogy egymást soha 
el nem hagyjuk és idegent ide be nem 
engedünk! 


































Munkatorlódás 




Angol kiadásban, a „Corviná”- 
val együttműködésben magyar 
karikaturisták albuma jelent meg 
„Paprika*' címmel. A kötetből 
közlünk három rajzot. 




A baj nem jár egyedül 





Levegővédelmi-törvény 

készül 



- Maga lehelt itt az előbb? 


Az autóbuszon éppen leszállni készül 
egy Tony Curtis hajviseletű fiatalember, 
az összes többi kellékekkel, amelyek fel¬ 
sorolása már csak azért is fölösleges, 
mert aki nem látott még csőnadrágot, az 
nem ismeri az életet. A fiatalember útját 
az ajtónál egy 9-10 év körüli kisfiú állja 
el, sőt merő szórakozottságból félre sem 
húzódik, amikor a fiatalember „leszállsz, 
öcsi?" kérdéssel fogja meg a vállát. A 
fiatalember félrehúzott szájjal ripakodik 
rá a gyerekre: 

- Indíts, öcsém, mert úgy el talállak 
hajítani, hogy tíz forintért se hoz vissza 
a taxi. 

A gyerek ragyogó arccal visszafordul, 
a tiszteletteljes izgalomtól remegő han¬ 
gon kérdezi: 

- A bácsinak huligánnak tetszik lenni? 

* 

Két ember beszélgetéséből a következő 
foszlány jutott el a fülemig: 

- Nem hittem neki. A hetedik érzé¬ 
kem azt súgta ... 


Az nem is baj, hogy sohasem tudom 
meg: mit súgott neki a hetedik érzéke. 
De egy nagy tudományos felfedezést sza¬ 
lasztottam el. Nem kértem meg, hogy so¬ 
rolja fel a többi hat érzékét. 


A hitetlenség és a kételkedés csodála¬ 
tos eredményekre képes. Egy jólértesült, 
mindenttudó és hiperfontoskodó ismerő¬ 
söm ajkbiggyesztve hozta szóba a har¬ 
madik lunikot: 

- Maga elhiszi, hogy az az űrrakéta 
önműködően ad le jelzéseket, adatokat, 
meg hogy önműködően lefényképezte a 
Hold másik oldalát? 

- Maga nem hiszi el? 

- Ugyan kérem, engem akarnak át¬ 
ejteni? Korábban keljenek fel, ha velem 
akarnak ilyen tésztát megetetni. Nincs 
abban a rakétában, kérem, v ilyen meg 
olyan önműködő szerkezet. Tudja, mi 
van benne? Biztos forrásból tudom. Em¬ 
ber! 

f. 1. 











































Van ilyen gyár? 


Kaján Tibor rajz 


tyí táp 

A „Time" című nagypéldányszámú 
amerikai hetilap is megemlékezett a Kí¬ 
nai Népköztársaság tízéves jubileumáról. 
Siratja a sangháji szép időket imigyen: 

„ Minden, ami azelőtt színes és élet¬ 
teli volt , most szürke és csendes. A ló¬ 
versenypályából családias népi park lett. 
A híres Sanghai Club, amelyben valami¬ 
kor angol kereskedők szunyókáltak az 
egyhónapos Times fölött, most a kínai 
tengerészeké. A „Véres sikátor ", amely¬ 
ben a különféle nemzetiségű matrózok 
soviniszta verekedéseikben egymás tejét 
szokták volt betörni, most csak az étkező 
pálcikák csattogását visszhangozza a szö¬ 
vetkezeti étkezdékből. A bárokat, a tánc¬ 
lokálokat, az ópiumbarlangoky becsuk¬ 
ták, a prostituáltak és a koldusok eltűn¬ 
tek az utcákról .. 

Meg kell a szívnek szakadni!. .. 


df Mtúka diadala 


A Rádió épületében szombat délután¬ 
tól hétfő reggelig állították át az áramot 
no-ről 220 Voltra. Ez idő alatt semmi 
olyan munka nem folyt amelyhez szük¬ 
séges lett volna a villanyfény. Egy kivé¬ 
telével: a Hirszerkesztőség természetesen 
vasárnap este is szorgalmasan dolgozott. 
A villanyfényt kisegítésképpen a múlt 
századok nagy vívmányai, a petróleum- 
lámpa és gyertyák pótolták. 

Késő este friss hír érkezett, a hírszer¬ 
kesztő a gyertyacsonkok fényében és a 
petróleumlámpa utolsó lobbanásai közben 
diktálta a hírt: 

- A Lunyik III. lefényképezte a hold 
hátsó oldalát!... 


A „New York Héráid Tribune"-ban ol¬ 
vastuk az alábbi mesét, amelyet Holly¬ 
woodban, az amerikai filmfővárosban 
mondanak a gyerekeknek: 

- Élt egyszer egy mackócsalád. 
Mackópapa, mackómama és egy helyre 
kis bocs a mackómama előbbi házasságá¬ 
ból. 



- Hová exportálják ezeket a korszerűtlen gyártmányokat? 

- A század elejére. 



Az új busz leszállójánál 

Toncz Tibor rajza 


Szerelem 

Török János rajza 


- A derekamnál emeljen, ha szabad kémem, ott nem va¬ 
gyok olyan csiklandós. 


Nem hittem volna, hogy ilyen szép kocsid van . . 






































































































































A gépesítés tetején 


Toncz Tibor rajza 



- Mi az kartárs?! Maga már a napi kélórai munkaidőt is 
sokallja? 



Távirányítás 

Sándor Károly rajza 


- Aztán, ha meg¬ 
kaptad a fizetésedet, 
ne az italboltba 
menj, hanem egye¬ 
nesen gyere haza! 
Értetted?! 


lufiért játszanaK 
az állatok ? 



"Nagy érdeklődéssel olvas¬ 
tam fenti című cikket az Uni- 
versum legutóbbi számában. A 
magvas tanulmány igen gon¬ 
dolatébresztő módon fejteget¬ 
te, hogy miért játszanak a ku¬ 
tyák, macskák és társaik. Majd 
rámutatott a játék jellemző 
tulajdonságaira, formájára, je¬ 
lentőségére. A cikket együl- 
tömben olvastam végig és úgy 
tettem le az Universumot, mint 
aki sokkal többet tud e tárgy¬ 
körről, mint eddig. 

Néhány nap múlva kezembe 
került az Élet és Tudomány 
ugyancsak friss példánya. Ahol 
is megütötte szememet a Játék 
és Ösztön című cikk. Ahogy át¬ 
futom, látom, csupa meghitt 
ismerőssel találkozom. A ku- 
tyussal, cicával és társaival. A 
cikk ugyancsak taglalja a já¬ 
ték jellemző tulajdonságait, 
formáját, jelentőségét. Rövi¬ 
den, ez a cikk is azt fejtegeti: 
miért játszanak az állatok? 

Ekkor még csupán a vélet¬ 
len játékának tulajdonítottam 
ezt az összeesést az állatok já¬ 
tékáról. 

Nézetemet a napokban 
kénytelen voltam módosítani, 
midőn a Természettudományi 
Közlöny legutóbbi számát for¬ 
gattam. Az első cikk, amire 
rányitottam, ezt a címet visel¬ 
te: Állatok játéka. Azt hiszem, 
minden különösebb fejtörés 
nélkül is kitalálják, miről szólt: 
miért játszanak az állatok? 

Eltöprengtem a dolgon. 

Vajon mi késztette három, 
nagyjából egyazon közönség¬ 
nek író természettudományi fo¬ 
lyóiratunkat, hogy egyazon 


időben tűzzék lobogójukra a 
problémát: Miért játszanak az 
állatok? 

1. Ezzel akarják a dolog 
súlyponti fontosságát és sür¬ 
gősségét hangsúlyozni, gondol¬ 
ván: tizenkettedik óra. hogy 
az emberiség végre megnyug¬ 
tató választ kaphasson a kér¬ 
désre: miért játszanak az ál¬ 
latok? 

2. Lehetséges, hogy affajta 
költői versenyre indult a há¬ 



rom sajtóorgánum, mint haj¬ 
danában Petőfi, Tompa és Ke- 
rényi Károly az erdei lak kö¬ 
rül? Melyik írja meg szebben 
ugyanazt a témát? 

3. Vagy netán titkos össze¬ 
jövetelen eskü alatt kötelezték 
a világ természettudósait, hogy 
az elkövetkezendő időben ki¬ 
zárólag azzal foglalkoznak: 
miért játszanak az állatok? 

Épp ezért, miután úgy vélem, 
kielégítő módon sikerült tisz¬ 
tázni: miért játszanak az álla¬ 
tok? most tán azt kellene 
napirendre tűzni: miért játsza¬ 
nak az állatok egyszerre há¬ 
rom folyóirat hasábjain? 

Nem tudtam eldönteni. 

Kertész Magda 



































































- Hé! Nincs szükségük szakemberekre?! 



Amikor ön közölte velem, hogy bárkitől kérhetek in¬ 
formációt az ön személyét illetően, csak Koltaitól nem, 
enyhén szólva meglepődtem. Miért pont Koltaitól ne kér¬ 
jek? — ágaskodott bennem az ellenkezés, hiszen Koltai 
komoly ember, osztályvezető és kizártnak tartom, hogy 
bárkivel szemben is elfogult lenne, ön akkor megmagya¬ 
rázta nekem, hogy Koltai rosszindulatú, haragszik önre, 
ki akarja az Ön nyakát tekerni, mindig ön után „nyúl” 
és ezért nem tud képességeinek megfelelő jobb álláshoz 
jutni, ön olyan meggyőzően panaszkodott Koltaira, hogy 
amikor felkerestem őt, ha nem is haraggal, de feltétlenül 
ellenszenvvel viseltettem iránta. Meglepetésemre azonban 
Koltai nagyon hízelgőén nyilatkozott önről: ügyes, moz¬ 
gékony fiatal embernek tartja önt, akinek érvényesülé¬ 
sét elő kell segíteni. Bármennyire kértem is Koltait, nem 
volt hajlandó további részletes információt adni önről. 

De ha Koltai nem is, volt kollégái elmondtak önről egy 
és mást, amit az ügy tisztázása érdekében érdemesnek vé¬ 
lek szíves figyelmébe ajánlani. 

ön albérletben lakott özvegy Kozma Antalnénál, aki¬ 
nek nyári ruháit télen, téli ruháit nyáron, tulajdonosa 
tudta nélkül, mintha sajátja volna, átmeneti időre zálogba 
adta. A kedves néni mindaddig nem tudott erről, amíg 
egyik koraőszi napon rá nem eszmélt, hogy az ön szo¬ 
bájában álló naftalinos szekrényéből hiányzik a télika¬ 
bátja. Kozmáné meghökkenését pillanatok múlva már a 
megdöbbenés váltotta fel, amikor nem találta a szekrény¬ 
ben meggypiros brokát selyempaplanát sem. Igazán pehhes 
ember ön: Kozmáné egész nyáron meleg gyapjú pléddel 
takaródzott és pont most akarta elővenni a pehelypap¬ 
lant, pedig még nem fordult olyan hidegre az idő. ön 
megtörve vallott be mindent Kozmánénak s félve a fel¬ 
jelentéstől, sürgősen kölcsönt szerzett és visszaszolgál¬ 
tatta Kozmáné ingóságait. 

Volt kollégái információja szerint persze ön nem az 
albérleti viszonyból eredő említett tevékenysége miatt ke¬ 
rült el a vállalattól, hanem azért került el, mert apró- 
cseprő szélhámosságait ott is leleplezték. Mivel azonban 
jók az emberek és Koltai, az ön osztályvezetője sem akart 
a jóságból rosszul vizsgázni, azt tanácsolta, hogy a fegyel¬ 
mit elkerülendő, ön mondjon fel a vállalatnak. Saját ér¬ 
dekében ön így is cselekedett, minek következtében azon¬ 
nali hatállyal, hozzájárulással, távozott is a vállalattól. 

Mindezek után visszatértem Koltaihoz és megkérdez¬ 
tem, hogy miért nem ad önről őszinte információt, hi¬ 
szen ő ismeri legjobban az ön viselt dolgait. 

— Félek — mondta Koltai — ez a Telekes már annyi 
felé és oly gyakran elmondta, hogy én milyen gonosz és 
bosszúálló vagyok, hogy nem merem az igazat megmon¬ 
dani róla. 

Nem is dolgozik ön rossz trükkel, kedves Telekes úr! 


Kép és hang a XX. századból 

Várnai György rajza 



Divat a jóga 


Toncz Tibor rajza 





- Mondd apu, ma nem lesz vacsora? 
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cellemes, enyhe időben, mintegy 
nyolcvan-, nyolcvanötezer néző előtt ke¬ 
rült sor Őz Anzelm. lírai költő legújabb 
versének megírására. Már jóval a költő 
megérkezése előtt megteltek a lelátók és 
a nézők izgatottan találgatták, vajon ma 
is folytatja-e öz az ősszel megkezdett 
szonett-sorozatát, vagy új versformátum¬ 
mal lepi meg rajongó híveit? 

Az élénkzöld posztóval borított íróasz¬ 
tal, előtte székkel, már ott állt a stadion 
közepén, a könnyű szél meg-meglibeg- 
tette az asztal lapjára helyezett üres, fe¬ 
hér papírlapot. Pontosan négy órakor, 

- tapsvihar közepette - öz Anzelm 
megjelent a pályabejárónál és mosolyog¬ 
va az íróasztalhoz sietett. Barátságosan 
üdvözölte a hatalmas közönséget, majd 
leült és leírta a papirosra a vers címét. 
A cím azonnal megjelent a stadion két¬ 
oldalún levő két, hatalmas villany-újsá¬ 
gon: 

TERZINAK VILMÁHOZ 

A nyolcvanezer néző felhördült! Tehát 
mégis igazuk volt a kósza híreknek, öz 
ma egészen új, szokatlan formai megol¬ 
dásra készül! Lelkes biztatás közepette 
írta le öz a vers első sorait: 

Te hölgy , kit szeretek, s ki Vilma , 

Kinek csípője lágy kenyér , 

A szeme mandula és keble alma. 

A rímet füttykoncert fogadta. „Pfuj!" 

- kiáltoztak többen is az íróasztal felé. 
öz sietve áthúzta az utolsó szót és azt 
irta fölé: keble halma. Felmorajlott a 
stadion, ez sem tetszett a nézőknek. De 
most parázs tűzijáték következett, öz 
kapásból vágta a rímeket a sor végére, 
majd egy villámgyors húzással új vers- 
szakot rótt a papírra és egészen magával 
ragadta a közönséget. 

Néhány hete. hogy elnyer él. 

- Alliterálj ! - kiáltotta • be hirtelen 
egy kritikus a kispadról, aki felismerte 
a helyzetet, és öz úgy látszik meghal¬ 
lotta, mert rögtön leírta: 

Szép szeptemberi szombaton. - 

Hozzám hát Vilma hű legyél; 

Ujjongó lelkesedés volt rá a felelet, 
nyolcvanötezer szurkoló tombolva ünne¬ 
pelte a versszak formás befejezését, öz 
Anzelm megcsókolta magát és ismét írni 
kezdett: 

Szilárdabb, mint a vasbeton. 

De lágyabb is. és szelíd , mint 

Zamárdinál a Balaton. 


A lelátókon újabb vita támadt, egye¬ 
sek tapsoltak, de mások úgy látták, hogy 
a használt metafora teljesen szabálytalan 
volt. A bé-közép kórusban követelte a 
hasonlat eltávolítását a versből, egy iro¬ 
dalomtörténész pedig botrányos jelenetet 
rendezett és egy keményfedelű stiliszti¬ 
kát hajított öz Anzelm felé. 

Izgatott, ideges légkörben folytatódott 
tovább a vers. A költőt láthatóan elked¬ 
vetlenítette az incidens és ezért, merész 


szóképek és gondolatok helyett a továb¬ 
biakban inkább biztonsági verselésre tö¬ 
rekedett : 

Vilma, az élet arra int , 

Hogy jó legyél, hogy hű legyél , 

S ne viselkedj kedved szerint ,... 

Ellaposodott a vers. A nézők tömege¬ 
sen hazaindultak, útközben szidva öz 
Anzelmet, sajátmagukat és a kultúrpoliti¬ 
kát. Az esti újságban éppen csak futólag 
olvasták el a vers befejező sorait, meg¬ 
fogadva, hogy ezentúl vasárnaponként 
ismét futballmeccsre fognak járni. 

_ Somogyi Pál 




A világ legszerényebb lakomája 

„A világ legnagyobb lepényét Toron¬ 
tóban sütötte Tony Rolden vendéglős. A 
három négyzetméter területű sütemény¬ 
ből kilenc százhuszonegy jóétvágyú em¬ 
ber lakomázott " - közli olvasóival az 
Esti Hírlap. 

Könnyű kiszámítani, hogy minden jó¬ 
étvágyú lakomázóra egy darab 4X8 
centiméter nagyságú lepény jutott. Kós¬ 
tolónak is épp csak hogy megjárja, fel¬ 
téve, hogy a lepény - a róla szóló hír¬ 
rel ellentétben nem volt sületlen. 

A világ legkisebb városa 

A Magyar Nemzet hírt ad arról, hogy 
Constantában ókori város romjait tárták 
fel, s hogy ez a város kétezer négyzetmé¬ 
ter területű. 

Most tessék elképzelni egy várost, 
amelynek egyik oldala 40, a másik 50 
méter hosszú. Jaj, de hercig kisváros le¬ 
hetett! 

A cseppkőbarlang, mint 
festőművész 

Az Ország-Világ egyik cikkében azt ál¬ 
lítja, hogy Lakos Alfréd festőművész ta¬ 
nára Greguss és Aggteleki volt. Ezt azon¬ 
ban nem hisszük el. 

Aggteleki néven ugyanis csupán egy 
cseppkőbarlangot ismerünk. Lakos tanára 
minden bizonnyal Aggh^zi Gyula jeles 
piktorunk volt. 

Node miért ne tévedjünk egy jóízűt, ha 
lehet - nem igaz? 

Üjszerfi vadászat 

A Népszava tárcaírója egy vadászat 
zsákmányáról írva így szól: két fe¬ 

kete ártány hevert már ottan/' 


Minthogy az ártány heréit disznót je¬ 
lent, a szóbanforgó körvadászatot min¬ 
den jel szerint házisertésekre rendezték. 
Ellenkező esetben kíváncsiak vagyunk, 
hogy ki és miként végzi el a vadkanok 
fcrfiatlanítását? 

A természet átalakítása 

1 . 

„Drótkötélpálya a Kaukázusban" című 
cikkecskéjét így kezdi a Népszava: „A 
Kaukázus legmagasabb csúcsa, az Elbrusz 
4200 méter magas." 

E határozott állítás ellenére fogadást 
ajánlunk, s azt állítjuk, hogy az Elbrusz 
5630 méter magas (kereken). Ha veszí¬ 
tünk, vállaljuk, hogy az 1430 méteres kü¬ 
lönbséget a zsebkendőnknek a négy sar¬ 
kában is elhordjuk ... 

2 . 

így kezdi riportját a Magyar Nemzet 
munkatársa: 

..Hogy pontos legyek: a 47-ik északi 
szélességi és a 36-ik keleti hosszúsági fok 
mellett elterülő város XIII. kerületében, a 
Váci út és a Tahi utca sarkán állok." 

Azonnal elsiettünk a Föld megadott 
pontjára és az Azovi-tengertől valamivel 
északra találtuk magunkat. 

Most már csak arra vagyunk kíván¬ 
csiak, hogy mit írt volna a riporter, ha 
nem akart volna pontos lenni. 

Idézet az ftel és Irodalomból 

„Egy magányos költő" című könyv- 
ismertetésében ezt írja irodalmi hetila¬ 
punk kritikusa; „Ilyen vékony kötet rit¬ 
kán zárt magába ekkora ételdarabot.. 

Zsíros kis sajtóhiba ... 

Dr. Árgus 


VONZERŐ 


Hegedűs István rajza 


Vasvári Anna rajza 



A szomszédokat is érdekli 


















Feliks Derecki 


Modern idők 



- ... és akkor a Sándor egyből egyenesen a balsarokba küldte a labdát. 



Elhatároztam, hogy eladom a 
pamlagot. Feladtam egy apróhirde¬ 
tést és másnap már jelentkezett is 
egy fiatal pár. A férfi szomorúnak 
látszott, a nő még nálánál is szomo¬ 
rúbbnak, egymás kezét fogták, mint 
a gyerekek. 

Bevezettem őket a kisszobába, ahol 
a pamlag állt. 

— Tessék, parancsoljanak, nézzék 
meg alaposan, igaz, hogy már nem 
új, de még évekig lehet használni 
— mondtam és betettem magam 
után az ajtót. 

Feleségem dörzsölgette a kezét. 

— Talán végre sikerül megszaba¬ 
dulni ettől a vacaktól. - 

A fiatalok elég sokáig nézegették 
odabent a bútordarabot. Amikor 
végre megjelentek a küszöbön, a fér¬ 
fi még szomorúbbnak látszott, a nő 
pedig maga volt a két lábon járó 
fájdalom. 



— Elnézést kérünk — mondották 
—, de még meg kell fontolnunk. 

Pár nap múlva újból megjelentek. 

— Megengedi? 

— Tessék, tessék — nyitottam ne¬ 
kik máris az ajtót és magukra hagy¬ 
tam őket a pamlaggal. 

— Kicsit mintha sokáig nézeget¬ 
nék. Nem képtár ez a pamlag — 
türelmetlenkedett a feleségem. 

— Már éppen a vacsorához akar¬ 
tunk ülni, amikor kiléptek a fiata¬ 


lok. Szinte csurgott a szemükből a 
szomorúság. 

— Nem szeretnénk . elhamarkodot¬ 
tan dönteni — szólott a férfi. Ha 
nincs ellene kifogása, még majd 
visszajövünk. 

Ettől kezdve aztán minden héten 
megjelentek. Már annyira otthono¬ 
san mozogtak, hogy egyenesen a 
pamlagos szobába mentek és becsuk¬ 
ták maguk után az ajtót Remegő 
szívvel vártuk a szemle eredményét. 
Sajnos, az ügylet csak nem akart 
létrejönni, de a fiatalok minden 
esetben megígérték, hogy visszajön¬ 
nek. Egyre szomorúbbaknak lát¬ 
szottak, szinte .már-már az volt az 
ember érzése, hogy felkapja és el¬ 
sodorja őket az őszi szél. 


Így teltek a hónapok. De egyszer, 
amikor a férfi kurta „Viszontlátásra, 
á jövő héten” szavakkal búcsúzott, 
egyenesen neki szegeztem a kérdést. 

— Hát kérem, lesz-e végre valami 
á vásárból, vagy sem? % 

A férfi tekintetéből mélységes szo¬ 
morúság és fájdalom sugárzott. 

— Igazán kár, hogy ön olyan tü¬ 
relmetlen — suttogta. — A pamlag 
megfelelne nekünk, de sajnos, nincs 
lakásunk. 

Többé nem jelentkeztek. Nemsoká¬ 
ra odaajándékoztam a pamlagot egy 
szegény vidéki rokonomnak. 

Rendes vevő úgysem akadt volna 
rá. Teljesen hasznavehetetlen volt. 

Lengyelből fordította: U. J. 


Szezonvég 


őszi-téli Szót üdültetés 



- Krt hétig kezembe se veszem a horgolótűt, eleget csiná- J 
lom egész évben a hivatalban ... 
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Rohamosan növekszik az emberiség létszáma 


A hegyekben 


Nem tipikus, de gyakori 


Vendégségben 






Nemrégiben humorosnak szánt 
karcolatban emlékeztem meg egy 
kis kalandról, amikor két szállító 
munkás egy nehéz szekrényt vitt 
fel harmadik emeleti lakásomba. A 
cikk megjelenése után, „Egy szál¬ 
lító munkás” aláírással névtelen 
levelet kaptam, melyben a levélíró 
nehezményezi cikkem frivol hang¬ 
ját, majd kétségbevonja a szekrény 
súlyát, a viteldíj összegét és az én 
szakértelmemet. A levél egy csep¬ 
pet sem lepett meg, mivel köztu¬ 
domású, hogy a világirodalom 
nagyjai sem úszták meg szárazon, 
ha mások dolgába beleavatkoztak. 
Azt hiszem, nem lesz érdektelen, 
ha okulásul közzé teszek néhány 
jellegzetes levelet, amelyet nagy¬ 
nevű kollégáim kaptak annak ide¬ 
jén. 

Shakespeare Vilmos úrnak, 

LONDON 

Láttam a színházban az ön „Ham¬ 
let” című fércművét, amely egy tel¬ 
jesen hülye királyfiról szól. ön sze¬ 
rint ilyenek a királyfiak? Látszik, 
hogy soha, a büdös életben sem egy 
királyfit, sem egy királyt nem lá¬ 
tott. Az ön állítólagos „királyfi”-ja 
hazudik, színészkedik, összevissza 
fecseg és halálba kergeti szépséges 
menyasszonyát, Oféliát. Nem kétlem, 
hogy talán egyszer, valaha lehetett 
ilyenféle királyfi Dániában. De tipi- . 
kus ez? Ilyenek a királyfiak általá¬ 
ban? Nem, uram! Köztudott dolog, 
hogy a királyfiak nemeslelkű embe¬ 
rek, akik megállják helyüket a harc¬ 
ban és a szerelemben is, és ha kell, 
odavágnak. Ha már nem jut semmi 
az eszébe, legalább olyan dolgokról 
írjon, amihez ért. írjon részeges 
színészekről, vagy természetellenes 
hajlamú lócsiszárokról. De a kirá¬ 
lyokat hagyja, annyit mondhatok! 

Teljes tisztelettel 
Egy királyfi 

Madách Imre úrnak, 

ALSÓSZTREGOVA 
Most tettem le „Az ember tragé¬ 
diája” című drámai költeményét és 
mondhatom, fel vagyok háborodva. 
Ez az Ádám, akiben ön az egész em¬ 
beriséget megszemélyesíti, siránkozó, 
pipogya fráter, aki semmivel sincs 
megelégedve. Sem Fáraó, sem Kep¬ 
ler, sem Danton? Hát mi akar len- v 
ni ez áz alak tulajdonképpen? És a 
végén hová lyukad ki az egész? Hogy 


nem érdemes élni, de muszáj, mert 
a gyereket el kell tartani. Hát kö¬ 
szönöm szépen! Ha ilyen az ember, 
akkor én nem akarok ember lenni. 

Egy ember 

Swift Jonathan úrnak, 

DUBLIN 

Engedje meg, kedves uram, hogy 
a „Gulliver utazásai” című könyvé¬ 
hez gratuláljak. Jó könyv, érdekes 
könyv, csak egy baja van, hogy nem 
igaz. Ezt nyugodtan állíthatom, mert 
én is utazó vagyok, hosszú évek óta 
képviselem az egyik legnagyobb lon¬ 
doni szövetkereskedő céget. Mint 
ilyen, sokhelyütt megfordultam már, 
de állíthatom, hogy sem törpéket, 
sem óriásokat, sem a többi csodabo¬ 
garakat, amelyek az ön könyvében 
szerepelnek, seholsem találtam. A 
beszélő lovakról szóló fejezet pedig 
egyenesen légből kapott koholmány. 
Mit fognak mondani az emberek, ha 
ezt a könyvet elolvassák? Azt fog¬ 
ják mondani, hogy minden utazó 
hazudik. Ügyis elég rossz hírünk 
van, még csak ez hiányzott nekünk. 
Pedig maga tudna írni. Miért nem 
tartja a kapcsolatot a való élettel? 
Olyan utazókról írjon, akik jó fér¬ 
jek, derék családapák és sok szöve¬ 
tet adnak el. Meglátja, hogy nagyobb 
sikere lesz. 

Szívélyes üdvözlettel: 

Egy utazó 

Arany János úrnak, 

NAGYSZALONTA 
Nagy élvezettel olvastam Ágnes 
asszonyról szóló, gyönyörű költemé¬ 
nyét, amely könnyekig meghatott. 
Szegény asszony! Mennyit kellett 
szenvednie és mosnia ... Csak egyet 
nem értek: miért nevezte el éppen 
Ágnesnek? Nem gondolt arra, meny¬ 
nyit árt ezzel azoknak a tisztessé¬ 
ges, épelméjű nőknek, akiket szin¬ 
tén Ágnesnek hívnak? Nem egy Ág¬ 
nessel beszéltem, nekik is ez a véle¬ 
ményük. Ágnes komoly név, viselői 
komoly asszonyok. Miért nem ne¬ 
vezte el balladája hősét például Li¬ 
linek vagy Micinek? Talán még nem 
késő. Tisztelettel: Egy Ágnes. 

Gádor Béla 


Toncz Tibor rajza 


Török János rajza 


Kaján Tibor rajza 


A 


- Tudod kérlek, a társbérlőmmel kibékültem, 
szont a gyerek közben megszerette a zenét. 


- Ne haragudjon Kovácsné, hogy a szavába vágok: 
nem felejtette el kikapcsolni a villanyvasalóját, mi¬ 
előtt lejött hozzánk? 


1 zgató, nehéz kérdésre kerestem feleletet 
szombat délután három órakor, amikor a nap 
mosolygós emberek arcát cirógatta a Marx té¬ 
ren. Ugyanis topogó, enyhén türelmetlenkedő, 
hosszan kígyózó, széles, tömött sorban álló em¬ 
berszalagra lettem figyelmes. Éppen a tömeg¬ 
vonzásnak engedelmeskedett egy piros * robogó¬ 
ról leugró fiatal pár is. Fejükön fényes bukó¬ 
sisakkal, amin viliódzva táncoltak a napsuga¬ 
rak, beálltak a sor vécjére. Említésre érdemes, 
hogy a széparcú fiatal nő bukósisakja peremére 
körben muszlin kendőt helyezett s azt hátul 'a 
sisak alatt kötötte meg. Tündéri volt. 

A tömegvonzás természetesen rám is hatejt. 
Láttam, hogy kíváncsiak az újonnan érkezettek 
velem együtt, s láttam, hogy vidáman távoznak, 
akik elérték céljukat. De mit? ez itt a kérdés. 

- Miért állnak ma sorba a pestiek? - tettetoi 
fel magamnak a kérdést. A célt nem lehetr 9 
meglátni, mert vastag emberkaréj takarta el' a 
belátást. Nem volt más lehetőség, mint beállni 
a sorba s végigjárni a sorállók útját a betelje¬ 
sülésig. 

Lassan jártunk, tovább értünk egy-egy csosz- 
szanással s közben törtem a fejem: mi lehet az, 
amiért nekünk pestieknek érdemes ma Buda¬ 
pesten időt és fáradságot nem kímélve sorba- 
állni? Útközben felfedeztem, hogy a beérkezet¬ 
tek huzamosan tartózkodnak az áhított célban, 
s tetemes idő után lépnek csak tovább kielégült 


boldogságot árasztó mosollyal, vissza-vissza néz¬ 
ve az elért beteljesülésre. 

Utunk, csosszanásaink folyamán elméláztam: 
az idők, a történelmi idők során mi mindenért 
álltunk már sorban: háború, ellenforradalom ide¬ 
jén élelmiszerért, ruhaneműért, majd amikor 
szűk keresztmetszet volt, mozijegyért, színház¬ 
jegyért. S most? 

Közben sortársaimmal beérkeztünk a sor ele¬ 
jére. Ott nők és férfiak guggoltak egy papirdo- 
♦boz körül. A doboz elején négyszögletes, vágott 
nyíláson időnként kidugta, majd visszahúzta 
buksi fejecskéjét egy hétköznapi, pici, fekete, 
néhány hetes kutyus. Mint galambdúcból a ga¬ 
lambfióka! 

Újszerű a jelenet, tetszik nekünk, pesti kö¬ 
zönségnek. A hunyorgó szemű, tétova, esetlen, 
bohókás mozgású kutyus a papirdoboz abla¬ 
kocskáján kikandikál, majd eltűnik. 

- Édes, aranyos! - kiáltoztak halkan a nők. 

Megért egy negyedórát, hogy lássam, miért 
álltunk sorba mi pestiek szombat délután a Marx 
téren. Idők jele: papírmasé óljából kibámész¬ 
kodó kutyafejért toporogtunk. Egy mosolyt fa¬ 
kasztó kutyuskáért, gondtalan, játékos, tétova : 
ságáért. Mi most szeretjük ezt. Mi felnőtt pes¬ 
tiek is gondtalanul játszadoztunk. Idők jele. Új 
szakasz a sorbaállás budapesti történetében! 

Csillag György 


ÉSCHAG010 


SZÜLÉSZÉT 


-Kr 


Pestiek Budán 


Toncz Tibor rajza 
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- Hiába Mancika, Buda az mégiscsak Buda. Micsoda más levegő van itt. mint 


Pesten! 


Schwott Lajos rajza 


Kifejező neonreklám 

Szűr-Szabó József rajza 


Kagyló-fotel 


Pusztai Pál ráírta 




Kár érte! 

- Bizony. Jóltermő fa volt. 


















































































































Feliks Derecki 


Modern idők 




Elhatároztam, hogy eladom a 
pamlagot. Feladtam egy apróhirde¬ 
tést és másnap már jelentkezett is 
egy fiatal pár. A férfi szomorúnak 
látszott, a nő még nálánál is szomo¬ 
rúbbnak, egymás kezét fogták, mint 
a gyerekek. 

Bevezettem őket a kisszobába, ahol 
a pamlag állt. 

— Tessék, parancsoljanak, nézzék 
meg alaposan, igaz, hogy mái* nem 
új, de még évekig lehet használni 
— mondtam és betettem magam 
után az ajtót. 

Feleségem dörzsölgette a kezét. 

— Talán végre sikerül megszaba¬ 
dulni ettől a vacaktól. - 

A fiatalok elég sokáig nézegették 
odabent a bútordarabot. Amikor 
végre megjelentek a küszöbön, a fér¬ 
fi még szomorúbbnak látszott, a nő 
pedig maga volt a két lábon járó 
fájdalom. 



— Elnézést kérünk — mondották 
—, de még meg kell fontolnunk. 

Pár nap múlva újból megjelentek. 

— Megengedi? 

— Tessék, tessék — nyitottam ne¬ 
kik máris az ajtót és magukra hagy¬ 
tam őket a pamlaggal. 

— Kicsit mintha sokáig nézeget¬ 
nék. Nem képtár ez a pamlag — 
türelmetlenkedett a feleségem. 

— Már éppen a vacsorához akar¬ 
tunk ülni, amikor kiléptek a fiata¬ 


lok. Szinte csurgott a szemükből a 
szomorúság. 

— Nem szeretnénk elhamarkodot¬ 
tan dönteni — szólott a férfi. Ha 
nincs ellene kifogása, még majd 
visszajövünk. 

Ettől kezdve aztán minden héten 
megjelentek. Már annyira otthono¬ 
san mozogtak, hogy egyenesen a 
pamlagos szobába mentek és becsuk¬ 
ták maguk után az ajtót Remegő 
szívvel vártuk a szemle eredményét. 
Sainos, az ügylet csak nem akart 
létrejönni, de a fiatalok minden 
esetben megígérték, hogy visszajön¬ 
nek. Egyre szomorúbbaknak lát¬ 
szottak, szinte .már-már az volt az 
ember érzése, hogy felkapja és el¬ 
sodorja őket az őszi szél. 


Így teltek a hónapok. De egyszer, 
amikor a férfi kurta „Viszontlátásra, 
á jövő héten” szavakkal búcsúzott, 
egyenesen neki szegeztem a kérdést. 

— Hát kérem, lesz-e végre valami 
á vásárból, vagy sem? % 

A férfi tekintetéből mélységes szo¬ 
morúság és fájdalom sugárzott. 

— Igazán kár, hogy ön olyan tü¬ 
relmetlen — suttogta. — A pamlag 
megfelelne nekünk, de sajnos, nincs 
lakásunk. 

Többé nem jelentkeztek. Nemsoká¬ 
ra odaajándékoztam a pamlagot egy 
szegény vidéki rokonomnak. 

Rendes vevő úgysem akadt volna 
rá. Teljesen hasznavehetetlen volt. 

Lengyelből fordította: U. J. 


Szezonvég 


Őszi-téli Szót üdültetés 


Szűr-Szabó József rajza 



- K^t hétig kezembe se veszem a horgolótűt, eleget csiná 
lom egész évben a hivatalban ... 


Toncz Tibor rajza 

















































ctóíiSzolgálás 

j\z egyik szép pesti presszó-cukrászda 
melletti helyiségben nemrég még egy 
tetőtől talpig talponálló virágzott. Ez az 
oka talán, hogy a presszónak időnként 
italbolt akusztikája van. 

Sűrűn be-betér ide a volt italbolt vala¬ 
melyik régi törzsvendége. Egy ilyen ke¬ 
gy eletes szívű vendég a múltkor, szimpla 
kávéja után, megeresztve bánatos bari¬ 
tonját elkezdte, hogy: 



- Nótás kedvű volt az apám ... 

Családi visszaemlékezését a főpincér 

szakította félbe: 

- Itt nem lehet énekelni, kérem. 

A vendég ezt kétségbe vonta, mire a 
főpincér kénytelen volt a makacs bari¬ 
tont távozásra bírni. Másnap este a ked¬ 
ves vendéget a mágneses vonzás újra 
visszahúzta a helyiségbe. A második 
szimpla után ismét jött a reminiszcencia 
dalban elbeszélve* de olyan hangerővel, 
hogy táncolni kezdtek az asztalokon a 
feketéspoharak ; 

- Hej, de nótás kedvű volt az apám ... 

A prózai főpincér megint közbelépett 

és miután a vendég nem akart elállni 
éneklési szándékától, de távozni sem 
óhajtott, karonfogta őt és kivezette a he¬ 
lyiségből. 

A meggyőzésnek ez a formája hasz¬ 
nált. 

A daloslelkületű vendég másnap este 
is betoppant ugyan a presszóba, de ... 

Mikor a második fekete után megint 
elbődült. hogy: „Hej de nótáskedvű volt 
az apám ..." - utána már magától fel¬ 
ugrott a helyéről és kirohant az utcára. 

Önkiszolgáló alapon kitette önmagát. 

(-véghy) 


HÁZTARTÁSI BOLT PÁRIZSBAN 





Pádon ül a költő, 
társtalan. 

Tolla új toll, töltő; 
borús arcot ölt 6: 
gondja van. 

Vidám verset írni, — 
gondja ez. ' 

Térdén a papír, ni, 
lehet vagy hatívnyi. 
Szél neszez . 



Leesik egy sárga 
falevél. 

— Árva vagyok, árva, 
tégy vissza a fára! — 
így beszél 


— Dehogy teszlek vissza, 
hisz veled 

ősz lett végül is ma 
s versem pesszimista 
vers lehet! 

Polgár István 
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.4x1 ígéret tasép ttzó 



- Uram, ne vegye zokon, de már többen felültettek ... 
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(A Krokodilból) 







Ml NEM GRATULÁLUNK, MERT 
A NŐK LAPJA NEM ÖREGSZIK!.. 

LUDAS MATYI 




SEBESTYÉN GÉZÁT, az 
egykor közismert színigazga¬ 
tót megkérdezték, miért szere¬ 
ti annyira Horti Sándor szín¬ 
művészt. 

- Nagyon jó fiú - felelte 
az igazgató egyszer nagy 
szolgálatot tett nekem, mikor 
csúnya, fekete felhők tornyo¬ 
sultak fölöttem. 

- Mit tett? 

- Kölcsön adott egy eser- 
nyőt. 

VIRCHOWS, a híres orvos- 
professzor, félelmetes bíráló 
volt. Kollégái előtt mindig 
nyíltan megmondta a vélemé¬ 
nyét. Egy vita alkalmával, 
amikor az öröklésről volt szó, 
ezt mondta: 

- Nem is kell messze men¬ 
nünk, hogy példát nyerjünk a 
hivatás öröklődésére. Nézzük 
csak egyetemünk tanári testü¬ 
letét, s látni fogjuk, hogy a jó 
tanári állás nemcsak az apáról 


fiúra, hanem az apáról a vőre 
is öröklődik . .. 

MAUGHAM, a kitűnő angol 
író, nemrég ünnepelte nyolc¬ 
vannegyedik születésnapját. 
Egy újságírónak arra a kérdé¬ 
sére, hogy mit ambicionál még 
az életben, Maugham válasza 
így hangzott: 

- Féltékeny férj pisztolya 
elé akarok állni. 

AUGUSTUS római császár¬ 
nak hírül vitték, hogy egy 
földműves; aki a környéken 
lakik, nagyon hasonlít hozzá. 
Maga elé rendelte az illetőt és 
meglepve állapította meg a fel¬ 
tűnő hasonlatosságot. 

- Nem járt az édesanyád 
Rómában? - kérdezte tréfásan 
a császár. 

- Inkább az édesapám, - 
mondta a földműves komo¬ 
lyan. 


Zárószavak 

Schwott Lajos rajza 



. 0 - Azt hiszem kedves hallgatóim, hogy a feltett kérdésekre 

«*■ * ^kimerítő választ adtam ... 


A Szaharában 






























































Kaján Tibor rajza 


A7. EMBERT V&GYAI VEZÉRÜK 
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Eugen Roth 


„A csodadoktor" 


c. verseiből 





Vasvári Anna rajza 


Eugen Roth született Münchenben. 
1895-ben. Irt lírai verseket, elbeszéléseket, 
de legnépszerűbbé humoros verskötetei 
tették. 


ü:±ö2«t:b- Sor 



Könnyű neki, aki sebész: 
Fölnyit és a belsődbe néz, — 
Azután megint összevarr, 
Biztos nyugtod lesz hamar: 

Ha sikerül, úgy számos évig. 
Ha nem — örökkön örökkétig. 




A fájdalom — szólnak a bölcsek — 
Nemesit s jót tesz az erkölcsnek . 
Meghazudtolja mind magát, 

Ha ő fájlalja önhasát . 


Az ember jóllakott: „Elég!" 

Csupán csak egyből enne még: 

Úgy ízlett az a kedvenc étel — ~ 
De, sajnos, nem kínálnak kétszer. 



(Fordította: Hontl Irma) 



- Mama tessék jönni vacsorázni, 

— Köszönöm fiam, nem vagyok éhes ... 
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Jön a perec-aggító! 

Közismert az az előszeretet, 
amellyel a budapesti közönség 
a száraz perec iránt viseltetik. 
Miután hazánk legszárazabb 
perecei a fővárosi színházak¬ 
ban és mozikban kaphatók, 4 
előfordul, hogy az ínyencek 
jegyet váltanak egyes színhá¬ 
zakba és darabnézés ürügye 
alatt öreg perecet majszolnak. 



Sajnos, e téren visszaélésekre 
is nyílik mód; egyik színhá¬ 
zunk nézőtéri felügyelője 
észrevette, hogy egy házaspár, 
birtokában 48 forint értékű 
színházjeggyel, nem nézte az 
előadást, hanem szünetekben 
az előcsarnokba lopódzott szá¬ 
raz perecért . 

A fővárosi sütőipari vállala¬ 
tok eddig igen ósdi módszer¬ 
rel dolgoztak: egyszerűen ösz- 
szeszcdték a Budapest terüle¬ 
tén el nem fogyott pereceket 
és azokat néhány heti fektetés 
után eladták a színházakban, 
abból a lélektani feltevésből 
kiindulva, hogy a művészi él¬ 
mény hatása alatt a közönség 
úgyse figyel oda, mit rág. Ezt 
az avult eljárást most a leg¬ 
modernebb technológiával cse¬ 
rélik fel. Egyik feltalálónk 
m perec-aggító készüléket szer¬ 
kesztett, amely elektronikus 
turbó-kompresszor segítségével 
a legfrissebb, a legropogósabb 
perecet is percek alatt olyan ál¬ 
lapotba hozza, mintha már há¬ 
romhetes lenne. Nem fordul elő 
tehát a jövőben, hogy a pere¬ 
cet jó foggal el lehet rágni. 
A perec-aggító hatására a perec 
nem ropog, nem mállik, nem 
porlad, hanem olyan kemény 
lesz, hogy csak szopogatni le¬ 
het. 

SZ. D. 

Középső ajtó a6i-esen 

A 6i-es villamosjáratról tud¬ 
ni kell, hogy mintaszerű pon¬ 
tossággal és gyakran közleke¬ 
dik, de hogy valami baj mégis 
legyen a kocsikkal, a középső 
ajtók nem nyílnak ki. Öklöm- 
nyi betűkkel az ajtóra írták: 
„NEM MŰKÖDIK". Ezzel 
azután el is intézték az ügyet, 
hiszen a felirat mindent pótol. 
Ezért kell a 61-es kocsikon 
elöl és hátul leszállni, akadá¬ 
lyozva a felfelé-igyekvőket. 

Az utasok indokolt kérése: 
Javítsák meg a 61-es kocsik 
középső ajtaját! 

Szalay Gyula 
Bp., n., Völgy u. 29/b. 




Egy ing 

Amikor az üzletben megvá¬ 
sároltam a tetszetős inget, 
amely az előkelőén hangzó 
„polo-ing" nevet viselte, az 
előzékeny elárusító búcsúzóul 
még a fülembe súgta*. 

- Nincs beavatva. 

- Kicsoda? 

- Az ing. 

- Mibe? 

Méltányolva riadt * tekintete¬ 
met. készségesen megmagya¬ 
rázta : 

- így szokták mondani. Az 
ing príma áru, de mondom 
nincs beavatva és ezért a gon¬ 
dos mosás ellenére is egy ki¬ 
csit összemegy. 

Vigasztalóan tette hozzá: 

- Mondjuk egy számmal. 

Odahaza kibontottam a cso¬ 



magot s gyanakodva néztem 
a be nem avatott inget. És bár 
este nem pólózni indultam, 
hanem moziba, mégis magam¬ 
ra öltöttem Aztán utólérte őt 
is az ingek végzete; bepiszko¬ 
lódott. 

A mosodából hazaérkezett 
inget érthető várakozással fo¬ 
gadtam. Szemre nem észlelhet¬ 
tem rajta változást, de amikor 


története 

újra felvettem, meglepődtem 
mennyire összetöpörödött. Igaz, 
hogy csak egy számmal lett ki¬ 
sebb, de nem a második szám¬ 
jegye csökkent, hanem az el¬ 
ső. tehát 41-esből nem 40-esre 
változott, hanem 31-esre. Ügy 
festett, mintha a különleges 
méretek áruházából vásároltam 
volna. 

- Nem baj, pólózni még 
lehet benne, - gondoltam 
hiszen ennél a nemes sportnál 
úgysem gomboljuk be az ing 
nyakát. 

Az ing területén szerzett ta¬ 
pasztalataimat rövidesen sike¬ 
rült értékesiteni. Találkoztam 
egy fiatal anyával, aki panasz¬ 
kodott, hogy kisfiának nem ta¬ 
lált kész inget. 

- A boltban, vagy nagyob¬ 
bak voltak, vagy kisebbek, - 
mesélte. - Nem tudja; hol le¬ 
hetne megfelelő számút kapni? 

Soha meg nem hálálható ta¬ 
nácsot adtam: 

- Tessék bemenni bárme¬ 
lyik üzletbe és tessék venni 
felnőttnek való inget. Mind¬ 
egy a szám, lehet negyvenes 
is. a fő, hogy ne legyen be¬ 
avatva- Aztán azt addig kell 
mosni, amíg pont jó lesz a 
gyereknek. 

A nő lelkendezett. 

- Igazán köszönöm. És 
mondja, honnan .tud maga 
ilyesmit? 

Nem válaszoltam, csak sze¬ 
rényen mosolyogtam. Mintaki 
be van avatva. 

(Stella) 


Süfirász 


Döbbenetes hirdetésre leltem 
egyik napilapunkban. Tessék 
nézni! 



Nem tudom! - ordítottam fel 
és Üdére ült a lelkemre. Még az 
sem nyugtatott meg, hogy a szö¬ 
veg alatt ez állt: 

„Különleges futó- és össze¬ 
kötő szőnyeg.” 

De miért? - kérdeztem nyug¬ 
talanul magamtól. Biztos, hogy 
csakugyan szőnyeg? Az elneve¬ 
zés sokkal inkább emlékeztet a 
frászra, mint egy lakberendezési 
tárgyra. Lehetséges, hogy csak 
meg akartak vele nyugtatni, 
hogy ne idegeskedjem miatta? 
Hiszen, ha a Süfirász csakugyan 


különleges futó- és összekötő 
szőnyeg, akkor a neve miért 
nem Küfotusz? Ez így érthető 
cs szépen görögösen hangzik. De 
hát miért Süfirász? E mögött 
valami vanl 

A jobbik esetben a Süfirász 
mondjuk különleges keleti cse¬ 
mege, és mire megtudom, elkap¬ 
kodják. De ha alattomos be¬ 
tegség, melyet még elháríthat¬ 
nék, ha tudnám, hogy hogyan 
kapható meg?! Talán az egész 
emberiséget a Süfirász fenyegeti 
és már készülnek is rá, oktatá¬ 
sok folynak világszerte. Süfi- 
rász-védelmi tanfolyamokat tar¬ 
tanak, miközben mi, szerencsét¬ 
len hirdetés-olvasók azt hisszük 
róla, hogy egy különleges futó- 
és összekötő szőnyeg. De én 
nem hagyom magam megtévesz¬ 
teni?! Holnaptól messzire elke¬ 
rülök mindent, ami Süfirász le¬ 
het! 

Istenkém, ki találta ki ezt a 
Süfirászt?!... 

* («-l) 


Csigalassú útépítés 

A Zugligeti út és a Remete 
út között van egy kis összekötő 
gyalogút, a Csiga út. A Remete 
útról ezen lehet lejutni a vil¬ 
lamoshoz. Evek óta kértük en¬ 
nek az útnak a kijavítását, míg 
végre a nyár elején örömmel 
tapasztaltuk, hogy a XII. ke¬ 
rületi Tanács beváltja ígéretét. 
Munkások jelentek meg a hely¬ 
színen, építettek egy kis fel¬ 
vonulási házat, felbontották a 
lépcsők kövezetét és gondosan 
az útszélére rakták. Ml azt hit¬ 
tük, hogy a bontó-brigádot 



majd követik az építők, de 
rosszul hittük. Néhány hét 
múlva ugyanis megjöttek a 
„szakik”, lebontották a felvo¬ 
nulási bódét és elvitték. Azóta 
minden csendes. A Tanácsnál 
legutóbb azzal vigasztaltak ben¬ 
nünket. hogy várjunk türelem¬ 
mel. mert most nincs útjavító 
munkásuk. A türelmünk azon¬ 
ban már fogytán van, mert 
tudjuk, hogyha beáll az őszi 
esőzés, akkor a kövektől meg¬ 
szabadított Csiga úton csak 
nadrágfékkel tudjuk megköze¬ 
líteni a villamost. 

Xn., Remete úti lakók 


Hol a garancia? 

A Fővárosi Tanács családi 
házakat építtetett Cinkotán, me¬ 
lyekből családom legnagyobb 
örömére én is kaptam egyet, 25 
évi OTP részletfizetésre. A 
nagy örömbe az idők folyamán 
üröm is vegyült. Oka a követ¬ 
kező: a kész házak átadásánál a 
XVI. kerületi Tatarozó Vállalat, 
valamint a Fővárosi Tanács 
Házkezelési Igazgatósága jegy¬ 
zőkönyvet vettek fel az épí¬ 
téssel kapcsolatos hibákról. A 
jegyzőkönyv szerint a felfedett 
hibákat az építő vállalatnak egy 
évi garanciaidő letelte előtt meg 
kell javítania. Papíron tehát 
rendben van a dolog, de nem 
úgy a valóságban. Itt van például 
a vízaknánk. A Fővárosi Vízmű¬ 
vek több ízben felszólítást kül¬ 
dött, hogy javíttassam meg az 



aknát, mert az óra víz alatt 
áll. Ez is garanciális javítás len¬ 
ne, de hiába futkosok már egy 
év óta a Fővárosi Tanács Ház¬ 
kezelési Igazgatósága és az építő 
vállalat között, - eredmény se¬ 
hol. 

Felháborítónak tartom, hogy a 
kormányunk által biztosított 
kedvezményeket az építő válla¬ 
lat ilyen selejtes munkával akar¬ 
ja megnyirbálni. 

Honti Sándor 
Bp., XVI., Cinkota, Főy. 

Kislakások Vn/14. 
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Nem igaz, hogy a színházaink nem mai darabokat játszanak 
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Mert ott a bolygóközi úton, 
A kozmikus, fekete térben. 
Elvesztettem az egyensúlyom, 
S tájékozódó képességem _ 




Egy meteor úgy kupán vágott. 
Hogy átbillentem fejtetőre ... 
A súrlódástól begyulladtam, 

S tüzet fogott bajuszom tőle .. 


Minap filléres űrhajóval 
Kirándulni mentem a térbe ..; 

Apró kiruccanás, - úgy néha. 

Benn csörgedez az ember vérbei 

A fényperceket egyre fal tűk l 
Ily sebességet nem is hittemI 
Saját magunkat utolértük - 
Es megelőztük ... / - Bizony isteni 


A fejem zúgott ; - hasam korgott, 

S citerázott a kezem - lábami 
Próbálják csak meg - milyen furcsa. 
Úszkálni a galaktikában ... I 

Rektaszcenzió: tizenegy foki 
Deklináció: nulla, három ... / 

Úristen, - melyik most a Földünk? 

A bolygók közül kombinálom ... 


Utazás közben úgy éreztem: 
Valahol hiba van, - bizonnyal; 
Barátságot kellene kötni 
Nagy sürgősen a tériszonnyal ... / 


Eszembe jut most minden bűnöm. 
Mit elkövettem tettel, szóval. 

S a feleségem esdő hangja: 

- „Ne utazgass az űrhajóval!" 


De nem is ülök föl rá többet. 
Inkább jó lesz a vicinális! 

Ha be is tartja jó szokását, 

tíogy kicsit megy - és kicsit áll is. 


E heti hirdetésünk 


Szókimondó asszonyság 

» ~T *T—i IT »«| -rtr-fn-- in -- - - - — - 

Dicséret 


Nebántsvirág 


rajza 


Nagy esemény volt 
nálunk, a Klement 
Gottwald gyárban, 
annak a turbogene- 
rátornak az elkészí¬ 
tése, amelyet né¬ 
hány héttel ez¬ 
előtt szereltem a 
tiszapalkonyai erőmű 
részére, iio tonnás, 
50 megawattos volt! 
Az én tekintélyes 
testsúlyom állandó 
tréfák tárgya a szaktársak között. Ami¬ 
kor ezt a no tonnás generátort szereltem, 
azzal ugrattak, hogy nem azért bízták 
rám ezt a munkát, mert munkaérdemér- 
mes sztahanovista, élmunkás vagyok, ha¬ 
nem azért, mert én kilóban ugyanannyit 
nyomok, mint a generátor tonnában. (Ak¬ 
koriban no kiló voltam csakugyan.) 
Nagy gondot okozott, elbírja-e a darunk 
ezt a hatalmas generátort, de ezt a prob¬ 
lémát is sikerült megoldanom s végül el¬ 
készült az óriás-generátoi. (Azóta már 
ott van Tiszapalkonyán.) 

Igen ám, de mire a generátor lekerült 
Tiszapalkonyára, addigra cn 114 kiló let¬ 
tem. Jöttek is ugratni a szakik, akik 
szemmel tartják az én súlyomat: „Selejt 
lett a generátor, Feri! Vissza akarják kül¬ 
deni, mert nem hízik úgy, mint te! . 

Megmondtam, hogy vissza ne küldjék, 
inkább én is visszafogyok no kilóra. 


Tóth Ferenc 


Laky József 
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Szűr-Szabó József rajza 
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Ingadozó kispolgár 

Sándor Károly rajza 


- Ez az igazi! Régi is meg új is! 


J\. ét fiatal anya beszélget. Az 
egyik feldúlt arccal remegő han¬ 
gon panaszkodik: 

- Rettenetes, milyen rossz az 
én Sanyikám, én még ilyet nem is 
hallottam. Hazudós! Tegnap is, 
képzelje, azt mondta, hogy nincs 
lecke, és persze volt. Azt hittem, 
elájulok. Ilyenkor aztán leszegi a 
fejét és nem lehet belőle kihúzni 
egy szót sem. Megbánás! Azt ő 
nem ismeri. Tessék megmondani, 
mi lesz belőle, elvégre egy hét¬ 
éves gyerek már nem csecsemő. 
Örökös rettegés az életem! Elcsa* 
varog! Azt ember el nem tudja 
mondani, mit állok ki ilyenkor. 
A rolijával persze mindig az út¬ 
testen száguld, hol is száguldana! 
Ha egy Tékcsikorgást hallok, már 
tudom, hogy az én kis drágalátos 
fiacskám került egy autó elé. És 
hiába beszél neki az ember. Mert 
mindenben neki kell a főcsibész¬ 
nek lenni, ő a krekk, a bandave¬ 
zér. Olyan vad, hogy nem bírok 
vele. Tönkremennek az idegeim, 
komolyan mondom. Nincs egy 
nyugodt pillanatom sem. A nagy¬ 
mamával goromba, szófogadatlan. 
Mindennek nekimegy,- mindent le¬ 
dönt, elront. Amikor este megfür¬ 
detem, csak sírok. Hogy tud ilyen 
leirhatatlanul maszatos lenni, el 
nem tudom képzelni. Mindenben 
meghempereg. Neki a világon min¬ 
den foci, lehet az labda, egy da¬ 


rab kő, vadgesztenye vagy a va¬ 
donatúj sapkája, mindennel gólt 
rúg, mert ő a Cucu meg a Csikar. 
Mi lesz ennek a vége? Most csúz¬ 
lit csinált magának, becsúzlizza az 
ablakokat, csak győzzek fizetni és 
hallgatni. Nem lehet egy rendes 
ruhát ráadni, öt perc múlva csupa 
kosz és rongy. Vehetek neki he¬ 


tenként egy pár cipőt, ki bírja azt? 
Nem képes rendesen beszélni, 
csak ordít. És mindenkivel verek¬ 
szik, mindenkivel kikezd, neki¬ 
megy nagyobb fiúknak is, egyszer 
a szemét fogják kiverni. Csak a 
rosszaságon, a gazemberségen jár 
az esze. Rémes, csak annyit mond¬ 
hatok! De megvert a Jóisten en- 
gemet. 

A másik anya nagyot sóhajt: 

- Ez semmi. Az én kedves kis 
fiam tegnap felgyújtotta a lakást. 

- ó - legyint mosolyogva az 
első anya - nem baj az, ha egy 
kicsit csintalan. Fiúgyerek, élénk. 

Feleki László 
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a Keld hátsó feléről! 

(Október ttienótóóikt címlapunk) 


remek 


p**üPilMü» 


Arat 1 forint XP. évfolyam 46. szám. 1969. november 6 






Oké! Ez sokkal izgatóbb! 













o&tufoK, 


Vigyázhatna a súlyára! 



- Na, sikerült megint leadnom egy 
dekát 1 

Ejtőernyős zsákmány 



Újdonság: az éltartó nadrág 



- Bizisten, jobb az éle, mint a borotva- 
pengéknek! 


Brrr! 

A Magyar Ifjúság „A szív" címmel 
elbeszélést közölt. Ebből idézzük e felejt¬ 
hetetlen sorokat: 

„A hosszú nyár azonban Ficsor Ist¬ 
vánnal százszor is újra felbüfőgtette és 
újra megrdgatta nzt, amit tavasszal már 
megemésztett ." 

Ficsor, Ficsor, micsoda gyomrod és mi¬ 
csoda gusztusod van teneked! 

jaj, az a számtan . .. 

Olvastuk a Hétfői Hírekben, hogy az 
emberiség történetében eleddig 14513 há¬ 
ború volt, s ezek összesen 500 kvintillió 
svájci frank értékű kárt okoztak. Meg¬ 
jegyzi a cikk írója zárójelben, hogy egy 
kvintillió az annyi, mint milliárdszor 
milliárd. 

Ami a háborúk számát illeti, lusták 
voltunk utánaszámolni. De ami a kvintil- 
liót illeti, az bizonyosan nem stimmel. 
Milliárdszor milliárd az „csak" trillió", 
mely 18 nullával iratik. A kvintillió le¬ 
írásához viszont 30 nulla kell. 

Igaz, hogy a vasámapesti lapzárta iz¬ 
galmában ilyesmit nem lehet tudni... 

Miért ne tévedj ünk, ha lehet? 

Azt irta a Ludas Matyi, hogy Ameri¬ 
kában, Ontario államban elégették a 
„Lady Chatterlay szeretője" című könyv 
400 példányát. Amerikában azonban ilyen 
nevű állam nincs, s ezt egy olyan lap¬ 
nak, amely más lapok hibáira vadászik 
nagy buzgalommal, illenék tudnia. 

Hát ezt hogyan kell csinálni? 

Hirdetést olvastunk egyik vidéki la¬ 
punkban, mely így szól: 

„Vásároljon mindent egy helyen , a 
kecskeméti és kiskunfélegyházi Állami 
Áruházban I" 

Röviden — és tévesen 

A Népszabadság „Röviden" című ro¬ 
vatában hírül adta, hogy Carlo Alfieri 
olasz festőtől megvonták a kiállítási jo¬ 
got, miután egyik képe egy cigarettázó 
látogatótól felrobbant. A festő elárulta, 
hogy a különleges szürke szín kikeveré¬ 
séhez puskaport használt. 

A puskapor azonban szabad levegőn 
még szürke festékbe keverve sem rob¬ 
ban. csupán szép csendben ég. Alfieri 
tehát valószínűleg ^gy puskagolyóba 


gyömöszölte a festményét. De akkor vi¬ 
szont hogyan állíthatta ki? 

Megdöbbentő hír 

..Antal Lívia operaénekesnő egy hó¬ 
napi párizsi vendégszereplésre Párizsba 
utazik! " - írja a Népszava. 

A művésznőnek nyilván két problémát 
kellett megoldania: hova utazzék párizsi 
vendégszereplésre és milyen vendégsze¬ 
replésre utazzék Párizsba? Úgy találta 
végül, hogy leghelyesebb, ha párizsi ven¬ 
dégszereplését Párizsban bonyolítja le. 

Gyöngyszem a Népsportból 

,„Könnyűsúly: Nagy L. (Bp.) döntő fö¬ 
lénnyel vesztett Fűlik ellen." 

Vannak utcák, vannak házak... 

A Népszava „Ma és holnap" című írá¬ 
sában olvastuk: 

„ .. . sétáltam a domboldalra baktató, 
macskaköves utcákon, a görbe, hullámos 
ereszek alá süppedt házacskák között_" 

Minthogy a házak általában az ere¬ 
szek aíatt vannak, jelen esetben éppen a 
helyükre süppedtek. így hozta rendbe az 
idő azt, amit az építészek elhibáztak. 

Hát ez mit akar? 

Egy házassági apróhirdetés a Magyar 
Nemzetből: 

..Független lány vagy asszony ismeret¬ 
ségét keresem házasság céljából, 30 éves, 
180 magas, müveit férfi személyében ." 

Lefcle-dicsércs? 

Egy emeletesháznyi kivénhedt óriás¬ 
hordóról olvastunk a Népszava budafoki 
riportjában: „56000 liter vinkót öleltek 
körül hatalmas dongái". Meghökkentünk, 
de nem az 56ooo-es űrtartalmon, ha¬ 
nem a - vinkón. Vinkó? A könnyű, fé- 
ligmeddig lebecsült homoki bort szokás 
vinkónak nevezni. A „vinkó" és a „bor" 
körülbelül úgy viszonylanak egymáshoz, 
mint a ház és a viskó. Mi a csodának 
kellett egy ilyen híres pincészetben oly 
irdatlan mennyiségű vinkót tárolni? 

Persze, persze, a Magyar Értelmező 
Szótárnak egyelőre csak az első kötete 
jelent meg, a V-betűre majd csak a ha¬ 
todik kötetben kerül sor. Akkor majd 
kiderül, mi a vinkó. 

Dr. Árgus 




























Mészáros András rajza 


Meg kell a szívnek hasadnia... 
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IV. HENRIK, a franciák „Mátyás ki¬ 
rálya", hosszú és fárasztó lovaglás után 
érkezett kíséretével Amiens-ba. A dísz- 
emelvény előtt a város polgármestere be¬ 
lekezdett ünnepi szónoklatába: 

- Leghatalmasabb, legkegyesebb, leg¬ 
dicsőbb király! 

- És tegye hozzá, hogy a legfáradtabb 
király - vetett véget a király a ceremó¬ 
niának. 

Utána díszebéd következett s a polgár- 
mester úgy gondolta, hogy itt kell pó¬ 
tolnia az üdvözlő beszédet. 

- Amidőn az ókor hatalmas hadve¬ 
zére, Leonidász... 

A király -azonnal megint a szavába 
vágott: 

- Ne felejtse el, hogy Leonidász ak¬ 
kor már megebédelt. 


A gyűjtő öröme 


Toncz Tibor rajza 



- Felőlem jöhet az őszi nátha, öregem! Tele vagyok ott¬ 
hon gyógyszerekkel..: 


SCHOPENHAUER jó barátságban volt 
Mendelssohnnal, a Szentivánéji álom ze¬ 
neszerzőjével. Egy derűsebb pillanatában 
a filozófus ugratni kezdte a muzsikust, 
amiért az annyira elmélyed a zenében, 
hogy más dolog iránt teljesen érzéketlen. 

- Azt még csak értem - mondta 
Schopenhauer hogy' minden zenész 
egy kicsit hibbant, de hogy lehet egy 
hibbant ember jó zenész? 




II. JÓZSEF császár a bécsi császári 
parkot - a mai Prátert --, amelyet ad¬ 
dig csupán nemesek használhattak, meg¬ 
nyitotta a köznép számára is. A bejárat 
fölé ezt a hízelgő föliratot tétette: 

„Ezt a kertet a népnek ajánlja a nép 
tisztelője." 

Nagyon természetes, hogy eljárását zo¬ 
kon vette a nemesség. Valamelyik arisz¬ 
tokrata szóvá is tette a nemesek nehez¬ 
telését József előtt. A császár felcsattant: 

- Ha én is csak a velem egyenran¬ 
gúak társaságában akarnék szórakozni. 
Kénytelen volnék a kapucinusok kriptá¬ 
jába bezárkózni, ahol őseim nyugszanak. 


Esti mérkőzés 


Hegedűs István rajza 



Rövidzárlat esetén 






























































Az első kívánság 


Toncz Tibor rajza 





- Kérek egy rövid szimplát I 




/W£(?OL-Da\ 

P/SOfiLtVAK 



sszú éveken át gyötrő 
probléma volt és sok kínos 
helyzet adódott abból, hogy 
nem tudtuk, miképpen szólít¬ 
suk meg egymást. 

Tegyük fel, bementem egy 
ripőüzletbe. Azt nem mondhat¬ 
tam az eladónak, hogy uram, 
vagy azt, hogy uraságod, de 
azt sem, hogy uram báty ám, 
mert esetleg zokon vette vol¬ 
na, vagy azt hihette, hogy gú¬ 
nyolódom. De azt sem mond¬ 
hattam neki, hogy kartársam, 
mert ő nem ír humoreszke¬ 
ket, én pedig nem adok el ci¬ 
pőket. De azt sem mondtam 
szívesen, hogy elvtársam, mert 
nem tudtam, hogy közös plat¬ 
formon vagyunk-e, vagy sem, 
ehhez le kellett volna ülni, 
egy kicsit diskurálni, vitat¬ 
kozni, de erre egy nagyfor¬ 
galmú üzletben nem nyílott le¬ 
hetőség. . 

Örömmel tapasztalom az" 
utóbbi időben, hogy ez a prob- # 
léma, hála a nép teremtő fan¬ 
táziájának, egy csapásra meg¬ 
oldódott. Nemrégiben egy Kö¬ 
zértben a következő párbeszé¬ 
deknek voltam fül- és szem¬ 
tanúja. 

- Apuskám! - tikoltotta 
mellettem egy dühös szemöl¬ 
dökű, impozáns állkapcsú, be- 
hemót férfi az eladó felé. - 
Apuskám, errefele is jöhetne 
egyszeri 

Mire az eladó fehér köpeny¬ 
ben, mint egy orvosprofesszor, 
higgadtan és fölényesen csak 
annyit mondott: 

- Ne türelmetlenkedjék, 
apám! 

Miután megkaptam a blok¬ 
kot, a pénztárhoz mentem és 
ott |végi ghallgattam égy ősz¬ 
hajú, feketébe öltözött néniké 
és a pénztárosnő vitáját: 


- Anyukám - mondta a né¬ 
niké - rosszul adott vissza I 

- Számolja meg még egy¬ 
szer, mamikám! - felelte ide¬ 
gesen a kassza. 

Mamika megszámolta a pén¬ 
zét, még Mindig nem stim¬ 
melt, erre az anyukája adott 
a mamikának egy forintot és 
rendbejött a dolog. 

Már arra gondoltam, milyen 
szép, meghitt, családias ez a 
megszólítás. Van benne vala¬ 
mi idilli, és ami a legfonto¬ 
sabb, nagyon demokratikus: 
mindenki*'apuska és anyuska. 



korkülönbségre és beosztásra 
való tekintet nélkül. 


Mennyivel szebben hangzik 
például az, hogy: „Suhajda 
apika jön le a központból el : 
lenőrizni", mint az, hogy: Su¬ 
hajda kartárs jön ellenőrizni a 
központból." Sokkal kedve¬ 
sebb, hangulatosabb lenne, ha 
az osztályfőnök apud mosná 
meg a beosztott apusok fejét, 
ha Kovács apuka Veres papu- 
kának szólítaná a kollégáját és 
a csinos gépirónőnek pedig azt 
mondanánk: anyám, anyám pe¬ 
dig azt mondaná nekünk, hogy 
fater, papus, vagy papcsi. 

Most jutott az eszembe: mi¬ 
képpen fogom szólítani az 
anyámat és az apámat? 

Kartársaknak mégsem hív¬ 
hatom őketl 

(mi kés) 



4 



































































^Mi-szo^ir 

(Egy költőtárshoz, akit levágott a kritika) 

„Kút hernyó mászott a szép rózsaszálra .. ” 

A töltőtoll is szégyenpírban ég; 

Múzsák kegyeltje, fúr a esőcselék! 

De ne csüggedj, te irodalmi árva, 

Bár húrjaimnak hangja gyenge még. 

Egy emberként küzdők mögötted állva. 

Én nem leszek gerinctelen, se gyáva, 

Mert mesterem vagy, sőt a példakép. 

— Az átok árja érje azt, ki szennyez. 

Minden betűd sugár a messzi mennyhez, 

Ahol reád a bársonyzsőlye vár. 

A szent tehetség mindörökre vérted, 

S gyémántpatakkal kis szemében, érted 
Bolondul Pestnek összes nője már!!! 

Dalmáth Ferenc 


Toncz Tibor rajza 



Eredményes körvadászat 

Sándor Károly rajza 



- Soha annyi kört nem terítettem le, mint az idén!... 


Várnai György rajza 
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Még sohasem hallottam, hogy 
húsz éven aluli fiatalok megkérdez¬ 
ték volna egymástól: hogy aludtál? 
Később persze elkövetkezik majd az 
ő életükben is az a korszak, amikor 
ez a kérdés értelmet nyer. Jómagam 
is már hosszabb ideje tisztában va¬ 
gyok az alvás fontosságával, s éppen 
ezért nagy érdeklődéssel olvastam a 
londoni „Daily Mirror” című újság¬ 
ban egy cikket arról, hogyan kell 
gyorsan, könnyen elaludni. 

Hogy a túlfűtött szoba éppen olyan 
káros, mint a túlfűtött képzelet, azt 
már régóta tudom, az izmok ellazítá- 
Sának fontosságával együtt. Továb¬ 
bá azt, hogy az ember száműzzön az 
agyából minden nyugtalanító gondo¬ 
latot, már az aranycsinálás óta tu¬ 
dom, amelynek tudvalevőleg az a tit¬ 
ka, hogy közben nem szabad a fehér 
elefántra gondolni. Az angol lap al¬ 
vásszakértője azonban valami újat is 
ajánl az ágyában forgolódó emberi¬ 
ség számára: elalvás előtt céltudato¬ 
san valami nagyon unalmasra kell 
gondolni és semmi másra! Válasszon 
ki magának az ember valami förtel¬ 
mesen szürke, unalmas helyzetet, 
embert, környezetet, arra gondoljon 
szüntelenül, a az unalom következ¬ 
tében percek alatt úgy elszenderedik, 
mint a bunda. Ez az egyszerűségében 
is nagy horderejű ötlet megragadott. 
El az érdekfeszítő gondolatokkal, 
amelyek megakadályozzák, hogy az 
alvás-központ az agyban kifejtse ál¬ 
dásosán zsongító, álmosító működé¬ 
sét. 

Amikor már sötétben feküdtem 
szerény, de ízléses fekhelyemen, el¬ 
képzeltem egy nagyon szürke kis, 
szegény hivatalt, s ott ült az egyik 
kopott íróasztalnál egy öreg, sovány 
könyvelő, kopasz fején néhány ősz 
hajszál. Ádámcsutkája föl és alá járt, 
miközben az illető, ez a szürke kis 
hivatali egérke .. . áoá ... oá... ez 
az Akakievics, Akaki egymás után ír¬ 
ta le a számokat, valami végtelen, ál¬ 
mosító türelemmel, hajszálra ugyan¬ 
azokkal a mozdulatokkal. Engedel¬ 
mesen sorakoztak a számok egymás 
mellett és egymás alatt, a könyvelő 
foltos könyöke alig mozdult meg a 


tintafoltos íróasztalon. Éreztem, hogy 
pillanatok alatt elalszom. 

Ekkor hirtelen kinyílt az ajtó és 
egy karcsú, kissé brutális arcú, széfH 
séges fekete nő kígyózott be rajta. 
Nocsak, gondoltam. A nő fojtott han¬ 
gon kérdezte a könyvelőtől: 

— Egyedül vagy? 

A könyvelő megremegett, s mint a 
párduc az őserdőben, óvatosan körül¬ 
nézett. 

— Igen... — válaszolt halkan — 
de vigyázz, figyelhetnek! 

A nő ekkor a harisnyakötője alól 
kis üvegcsét húzott elő. Gyakorlott 
mozdulattal kinyitotta az üveget és 
átnyújtotta a könyvelőnek. Az vattát 
húzott elő az íróasztalából, a vattá¬ 
ra ráöntött néhány cseppet az üveg 
tartalmából, s végigdörzsölte a fő¬ 
könyv lapjain. Titkos írás tűnt elő, 
méghozzá spanyol nyelven. 

— Tehát éjfél után tíz perccel. . . 
— mormogta a könyvelő. 

— Ha ellenáll, ne teketóriázz! — 
suttogott a nő és hozzátette: — Most 
visszük a dinamitot is. 

Kik lehetnek ezek? — töprengtem. 
Az irodai órán láttam, hogy elmúlt 
tizenegy óra. Mivel már minden zár¬ 
va volt, kötélhágcsón ereszkedtek le 
az utcára, ahol egy nagy fekete autó 
várta őket. Két álarcos férfi lépett 
ki az autóból. 

— Rendben van, tizennyolcas? — 
kérdezte az egyik. 

— Rendben van, kilences — felelt 
a nő. 

Beszálltak mindnyájan az autóba 
és elrobogtak. Nemsokára egy fény¬ 
űzően berendezett barlangban tár¬ 
gyaltak arról, hogy mi történjék a 
tervrajzokkal. Hirtelen hatalmas 
robbanás rázta meg a barlangot .. . 
de szinte el sem tudom mondani, 
mennyi kaland pergett még egymás 
után, csupa izgalom, érdekesség, fe¬ 
szültség és cselszövés. Alvásról ter¬ 
mészetesen szó sem lehetett. Még 
hajnalban sem tudtam elaludni, sőt 
amikor reggel fáradtan felkeltem, 
hiányérzeteim voltak, hiszen még 
mindig nem tudtam, hogy hova vit¬ 
ték Rodrigót a helikopterral. 

Feleki László 



Egy totózóhely volt főnöke 
És cinkostársa összejátsztak, 

S a totónyereménypénzekből 
Sok nagyobb tételt zsebrevágtak. 

Egyiket négy évre ítélték. 

A másik totó-zslványt hatra. 
Börtönben találják magukat: 

Nem tippeltek ily találatra, 

HL F. 



Az amerikai Ohio állambeli Daytonban 
a Bantob-dobányárugyárban megállapí¬ 
tották, hogy a dohányzást a dohány teszi 
ártalmassá. Kikísérleteztek tehát egy 
olyan cigarettafajtát, amely semmiféle 
dohányt nem tartalmaz. Hogy mit tartal¬ 
maz, az természetesen a gyár titka. A 
cigaretta ize, füstje teljesen megtévesztő, 
a dohányos azt hiszi, hogy dohányzik. Az 
új cigarettát, amelyet különben a gyár¬ 
tók „Vanguard"-nak neveztek el, hosszas 
próba alá vetették. A Vanguard-szívók- 
nak fogalmuk sem volt arról, hogy do¬ 
hánymentes cigarettát szívnak, s ezek a 
cigaretták ugyanazt a hatást fejtették ki, 
mint az igazi cigaretták, sőt volt, akin 
a nikotinmérgezés tünetei mutatkoztak. 


m fokinm íónterí-.. 

Mottói Nlnowaek régi Tietek, 
cnak öreg emberek Tannak. E gj 
újszülöttnek minden riee új. 

A vendég így szól a költő házigazda 
kisfiához: 

- Mondd, Pistike, mit olvasol olyan 
buzgón? 

- A papa költeményeit. 

- Biztosan megint rosszul viselted 
magadat - sopánkodott a vendég. 


A Hármashatárhegyen Korszakalkotó találmány 


Pusztai Pál rajza 



- Ilyen kicsi adag!? Hiszen, aki felmászik ide. 


az megéhezik! 

- Fel lehet jönni autóbusszal is kérem. .. 









































Vita a coelibátus eltörlése körül 



Színházaink - páratlan és dicséretes 
bölcsességgel - rájöttek arra, hogy a 
mai, fejlett színházlátogató közönség, ki¬ 
csit lebecsülve érezné magát, ha nem 
bíznának fantáziájában és kombináló ké¬ 
pességében és a mai darabokból minden 
szimbólum nélkül, egyenesen kapná a 
mai problémákat. A mai néző jóval igé¬ 
nyesebb ennél, szívesebben veszi, ha 
klasszikus művek burkában kapja a ma 
kérdéseit. 

Kit ne izgatna például a mai francia 
társadalom sok megoldatlan kérdése? Az 
egzisztencializmus, a fiatalság útkeresése, 
az algériai elnyomó háború? Ezek a té¬ 
mák, illetve e témák szunnyadó magva 
izzik a most bemutatott három francia 
darabban, Moliére, Sardou és Hervé tol¬ 
mácsolásában. 

Nehéz nem felfedezni a hasonlatossá¬ 
got a Nebáncsvirág őrnagya és az 

algériai elnyomó Őrnagyok 

között. Scapin furfangjai erősen emlé¬ 
keztetnek bennünket a Renault-gyár ma¬ 
gasabb bérért küzdő szakszervezeti funk¬ 
cionáriusaira, és ha a Szókimondó asz- 
szonyságban Napóleon helyébe de Gaul- 
le-t képzeli a néző, nos, előttünk áll a 
mai francia társadalom minden érdekes¬ 
sége. 

Franco Spanyolországára 

vet fényt a most bemutatott Donna 
Diana. Jó, jó - mondaná az aggályos¬ 
kodó néző - párszáz évvel ezelőtt ját¬ 
szódik cselekménye. Ez igaz, de ma, 

a holdrakéta korában, 

amikor a rakéta évmilliárdok alatt lera¬ 
kódott pormennyiséget vert fel becsapó¬ 
dásával a Holdban, akkor igazán mit 
számít párszáz rongyos esztendő?! 

A Hivatalnok urak csak látszólag nem 
mai témájú darab. De, ha a váltóhami¬ 
sítást behelyettesítjük a mai életnek meg¬ 
felelő 


akkor máshogy áll a helyzet. És ma ta¬ 
lán nincsenek hivatalnokok? Meg gyár, 
osztályvezető, vagy mérnök? 

Milyen a 

„Dühöngő ifjúság'* Angliája? 


Igen, a mai brit fiatalság azoktól a déd- 
szülőktől származik, akiket Shaw oly ta¬ 
lálóan megrajzolt a most újra színreho- 
zott Candidájában. 

Sommázva tehát, szinte nincsen olyan 
mai kérdés, amelyre ne találna feleletet 
a néző a színházak darabjaiban. 

Tardos Péter 
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Az elmúlt napokban örömhírről érte¬ 
sültem: filmgyártásunk készül egy egyip¬ 
tomi-magyar kooprodukdóra is. Végre! 
- kiáltottam fel, s velem együtt való¬ 
színűleg sokszáz olvasó -, végre eleget 
tesz filmgyártásunk egy régi ábránd¬ 
nak, egy régi adósságnak, a közös ma¬ 
gyar - egyiptomi filmmel. Úgyserti hiány¬ 
zott már semmi egyéb filmgyártásunkból, 
mint a tíz csapás, melyet kooprodukálni 
lehet! Bátran elmondhatjuk, hogy ez volt 
a legégetőbb film-hiánycikkünk! 

Eszembe jutott azonban valami és vol¬ 
na egy szerény kooprodukciós javasla¬ 
tom. Kísérletképpen meg kellene próbál¬ 
ni egy magyar írót egy magyar filmdra¬ 
maturggal és egy magyar filmrendezővel 
összehozni. Később ezt a hármas együt¬ 
test magyar színészekkel lehetne egy kö¬ 
zös produkcióra fogni, majd egy magyar 
operatőrrel felvetetni a forgatókönyv je¬ 
leneteit. 

Képzeljék el, milyen érdekes volna 
egy érdekes és mindamellett jó magyar 
filmet csinálni, magyar kooprodukcióban! 


tervfegyelem megszegésével. 


S. P. 


Ahol kicsi a nyomás 



A lottóhúzás napján 
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ruhában, kakas taréjjal, álmáik odó hal-sze¬ 
mekkel. 

Soha ennyi pákáit nem láttam még egy 
csomóban. 

Találtam közöttük ismerősöket is: egy 
fodrászlány-pákászt; egy újságíró-pákászt, 
egy gépírónó-pákáítzt, egy rádióműszerész- 
pákószt, egy gesz^itiyesütő^pákásznénit és 
egy színésznője!ölt-pákászlányt Ott láttam 
a tömegben a szomszédomat, a sarki Közért 
üzletvezetőjét, a Volt földrajztanáromat és 
a tömbbizalmit. Sosem gondoltam volna, 
hogy ők pákászok is, akik jó időben, rossz 
időben botladozva járnak a zsombokon, 
avagy más néven kotukon, a vízből kiálló 
elhalt és élő növényekből álló imbolygó 
oszlopokon, békák* csíkok és madarak 
után. 

Az egyiket, az üjságíró-pékászt megkér¬ 
tem, hogy vigyen be, csempésszen be a 
zártkörű vetítésre, de nemet mondott. 

— Sajnálom, barátom — felelte —, szi¬ 
gorúan zártkörű &i vetítés, csak pákászok 
tekinthetik meg a filmet. 

Beláttam, hogy sertimi keresnivalóm sincs 
ott. Nem vagyok pákász. 

Vasárnap ismét i megpróbálkoztam, ezút¬ 
tal a nyoszolyólányok részére rendezett 
zártkörű vetítésen. Sajnos, hiába. 

Soha annyi nyoszolyólányt nem láttam, 
mint azon az előadáson. Volt közöttük fe¬ 
hérszakállas, rezesorrú nyoszolyólány és 
hetyke bajszú, táncoslábú nyoszolyólány 
és tipegő nyoszolyómatróna. Aztán talál¬ 
tam ismerősöket isi a nyoszolyólányok kö¬ 
zött: a fodrászlányt, az újságírót, a gép¬ 
írónőt, a rádióműsaerészt, a gesztenyesütő¬ 
nénit, a szomszédomat, a Közért üzletveze¬ 
tőt, a volt földrajztanáromat és a tömbbi- 
zalmit. 

Jövő kedden megpróbálok bejutni a ha¬ 
rs ngozók részére rendezett mozielőadásra, 
bár a sarki Közért-üzlet harangozó ja — 
akinek már van meghívója — azt mondot¬ 
ta: 

— Teljesen reménytelen az ügy. A vetí¬ 
tés szigorúan zártkörű! 

Mikes György 


Ha tovább apad a Duna 

, Toncz Tibor rajza 




Kaján Tibor rajza 


c^3 £2? 

Autós a könyvüzletben Jj-..^ 
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Nem én vagyok a hibás! Miért nem tartanak 
„KRESZ” könyvet? 


Kooperáció a javából! 


Negyedév közben 


Mészáros András rajza 

Prémiumosztás előtt 


- Hallatlan! Még mindig nem szál¬ 
lítják a gömbvasat! 


- Közösen igazoljuk, hogy a gömb 
vasat nem lehetett leszállítani... 


- Ma estére nem vagyunk meghíva sehova sem? 


— K- 




Külföldi vadászok Magyarországon 


Vasvári Anna rajza 


villamos peronján idősebb, tört 
tekintetű férfi bámul ki. az utcára. Vajon 
ki lehet és mi bántja - gondolom, s 
elmerengek az emberi sorsok különtéle- 
ségén. Egyszerre csak a bácsi megélén¬ 
kül, a zsebébe nyúl, kaiszalagot húz fel 
a karjára és így szól: • 

- Kérem a jegyeket ellenőrzésre fel¬ 
mutatni I 

Néha egy modernül öltözött fiatalem¬ 
berről derül ki, hogy a gondtalan külső 
titkos ellenőrt takar. A titkos ellenőrök 
rajtaütésszerűen csapnak le, s ilyenkor 
az emberben valami végtelen megnyug¬ 
vás válik úrrá, ha rendben vannak az 
iratai, az átszálló vagy vonaljegye. Ha 
pedig még nem jutott odáig a kalauz, 
akkor fogalmazhatja az ember magában 
a védőbeszédet. 

Mivel fantáziám gyakran víziókban 
oldódik tel. álmomban megjelent Loheng- 
rin, kiszállt a hattyú vontatta csónakból, 
s amikor a megdöbbenés és az áhítat ra¬ 
bulejtette a lelkeket, feltette az ellenőri 
karszalagot és kérte a jegyeket. 




lehéz a felnőtteket boldoggá tenni. 
A szegény gyerekek sokszor a legörven- 
detesebb közlésekkel sem tudnak örömet 
okozni. Egy ismerős kilencéves kisfiút 
például alaposan elpáholt az apja, holott 
a gyerek azt jelentette be. hogy már két 
hete leszokott a dohányzásról. 


/V „ 

L * em tudom más hogy van vele, de 
nekem nagyon nehezen akaródzik neki¬ 
ülni délután a munkának. Hol ez, hol az 
a dolgom akad, mindig találok valami 
sürgős tennivalót, csak hogy ne kelljen 
odaülnöm az íróasztalhoz. Ha minden 
kötél szakad, akkor elálmosodom. 

F, L. 


zaxtkqrv vetítés 


' ) / egtudtam, hogy a Ló utca hat bé alatt 
rendszeresen tartanak zártkörű vetítéseket 
Hétfőn a fogorvosok, kedden a harango- 
zók, szerdán a pákászok, csütörtökön a 
neuraszténiások, pénteken a fafúvósok, 
szombaton az üdültetési felelősök és vasár¬ 
nap a nyoszolyólányok. 

Szerdán, már egy órával a kezdés előtt 
ott voltam a Ló utca hat bében, a páká¬ 
szok zártkörű mozijában és vártam a pá- 
kászokat, hátha találok köztük ismerőst, 
aki bevisz a vetítésre. 

Elsőnek egy platinaszőkehajú pákásznő 
érkezett sárgás tónusú, batikolt organzából 
készült kisestélyi ruhában, hátán sleppsze- 
rű redőzéssel és virágcsokorral, jellegze¬ 
tes tűsarkú pákászcipőben, majd egy Na- 
póleon-frizurás, csokornyakkendős pákász- 
fiú egy ugri-bugri kis pákászlánnyal a pá- 
kászlányok ősi zsákruhájában. 

— Boldog . emberek — sóhajtottam fel 
magamban —, mindnek van meghívója! — 
s már bántam, hogy nem lettem pákász, 
most simán bemehetnék a zártkörű vetí¬ 
tésre. 

Egyre többen gyülekeztek az előcsarnok¬ 
ban, csupa jólöltözött, jólfésült pákász. 
Megpróbáltam szóba elegyedni egy joviális 
külsejű, pocakos pákász bácsival és meg¬ 
kérdeztem: 

— Pákász kartárs, ön csíkász vagy bé- 
kász? 

Megütközve nézett rám a „rétes ember”, 
ahogy régen a pákászokat nevezték, és egy 
szóval sem válaszolt. Milyen zárkózottak és 
bizalmatlanok a természet egyszerű gyer¬ 
mekei — gondoltam magamban —, szíve¬ 
sebben diskurálnak a madarakkal: a ká¬ 
rókatonákkal, bíbicekkel és vadludakkal, 
vagy a bürü felett fújdogáló széllel, mint 
az emberekkel. 

Gyülekeztek, gyülekeztek a pákászok, 
volt közöttük nagymama korú pákószasz- 
szony is, fekete brokátruhában, nyolcsoros 
gyöngyfüzérrel a nyakában, aztán láttam 
egy hivatalnok külsejű pákászt, orrán vas¬ 
tagkeretes szemüveggel, szájában szivarral, 
hüvelykujját mellényzsebébe akasztva és 
egy aprócska pákásztanulót kék matróz¬ 


/*“■\ *** • 

»« 

- Na látja, milyen jó, hogy nem siettük el az Erzsébet-hidat! 

A frizura történetéből 


Kaján Tibor rajza 


Élő sertést vásárolhatnak a pestiek 

Sándor Károly rajza 


A kedvenc 












































































































Vita a coelibátus eltörlése körül 


Kaján Tibor rajza 



- Látja, kanonok úr, milyen hatásos érv megy ott? 


O/tiai dcuaio/R^, 



Színházaink - páratlan és dicséretes 
bölcsességgel - rájöttek arra, hogy a 
mai, fejlett színházlátogató közönség, ki¬ 
csit lebecsülve érezné magát, ha nem 
bíznának fantáziájában és kombináló ké¬ 
pességében és a mai darabokból minden 
szimbólum nélkül, egyenesen kapná a 
mai problémákat. A mai néző jóval igé¬ 
nyesebb ennél, szívesebben veszi, ha 
klasszikus művek burkában kapja a ma 
kérdéseit. 

Kit ne izgatna például a mai francia 
társadalom sok megoldatlan kérdése? Az 
egzisztencializmus, a fiatalság útkeresése, 
az algériai elnyomó háború? Ezek a té¬ 
mák, illetve e témák szunnyadó magva 
izzik a most bemutatott három francia 
darabban, Moliére, Sardou és Hervé tol¬ 
mácsolásában. 

Nehéz nem felfedezni a hasonlatossá¬ 
got a Nebáncsvirág őrnagya és az 

algériai elnyomó őrnagyok 

között. Scapin furfangjai erősen emlé¬ 
keztetnek bennünket a Renault-gyár ma¬ 
gasabb bérért küzdő szakszervezeti funk¬ 
cionáriusaira, és ha a Szókimondó asz- 
szonyságban Napóleon helyébe de Gaul- 
le-t képzeli a néző, nos, előttünk áll a 
mai francia társadalom minden érdekes¬ 
sége. 

Franco Spanyolországára 

vet fényt a most bemutatott Donna 
Diana. Jó, jó - mondaná az aggályos¬ 
kodó néző - párszáz évvel ezelőtt ját¬ 
szódik cselekménye. Ez igaz, de ma, 

a holdrakéta korában, 

amikor a rakéta évmilliárdok alatt lera¬ 
kódott pormennyi séget vert fel becsapó¬ 
dásával a Holdban, akkor igazán mit 
számít párszáz rongyos esztendő?! 

A Hivatalnok urak csak látszólag nem 
mai témájú darab. De, ha a váltóhami¬ 
sítást behelyettesítjük a mai életnek meg¬ 
felelő 


akkor máshogy áll a helyzet. És ma ta¬ 
lán nincsenek hivatalnokok? Meg gyár, 
osztályvezető, vagy mérnök? 

Milyen a 

„Dühöngő ifjúság” Angliája? 

Igen, a mai brit fiatalság azoktól a déd- 
szülöktől származik, akiket Shaw oly ta¬ 
lálóan megrajzolt a most újra színreho- 
zott Candidájában. 

Sommázva tehát, szinte nincsen olyan 
* mai kérdés, amelyre ne találna feleletet 
a néző a színházak darabjaiban. 

Tardos Péter 



JAVAS LAT 

.I./««».... 


Az elmúlt napokban örömhírről érte¬ 
sültem: filmgyártásunk készül egy egyip¬ 
tomi-magyar kooprodukcióra is. Végre! 
- kiáltottam fel, s velem együtt való¬ 
színűleg sokszáz olvasó -, végre eleget 
tesz filmgyártásunk egy régi ábránd¬ 
nak, egy régi adósságnak, a közös ma¬ 
gyar-egyiptomi filmmel. Úgysem hiány¬ 
zott már semmi egyéb filmgyártásunkból, 
mint a tíz csapás, melyet kooprodukálni 
lehet! Bátran elmondhatjuk, hogy ez volt 
a legégetőbb film-hiánycikkünk! 

Eszembe jutott azonban valami és vol¬ 
na egy szerény kooprodukdós javasla¬ 
tom. Kísérletképpen meg kellene próbál¬ 
ni egy magyar írót egy magyar filmdra¬ 
maturggal és egy magyar filmrendezővel 
összehozni. Később ezt a hármas együt¬ 
test magyar színészekkel lehetne egy kö¬ 
zös produkcióra fogni, majd egy magyar 
operatőrrel felvetetni a forgatókönyv je¬ 
leneteit. 

Képzeljék el, milyen érdekes volna 
egy érdekes és mindamellett jó magyar 
filmet csinálni, magyar kooprodukcióban! 


tervfegyelem megszegésével. 


Ahol kicsi a nyomás 



s. P. 


A különc 


7 





















































































































tetőpont^ 


választási 


Partján 


Ganf rajza* a moszkvai Krokodilból 



A mágnes felhasználása hadicélokra 


Gondos férj 


- Tudod, drágám, amikor a vártját készítettem ennek a 
U lovagnak, sikerűit megtakarítanom neked két lábasra valót. 





















































Nagymosás 






Végre egy lelkiismeretes átvevő! 


Toncz Tibor rajza 




Olasz fazon 


Vasvári Anna rajza 


Első a munka! 

Fndrődi István rajza 


(A. Dostálova rajza) 


- Zárja rám a lakatot, Micike, hogy nyugodtan dolgoz- 
hassak... 


IcLtML 
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Amerikai doktorok felfedeztek egy új 
fájdalomcsillapítót. Ez nem más, mint 
lárma. A beteg fejhallgatót kap, s ami¬ 
kor fájdalmat érez, egy kis kapcsolóval 
rettenetes lármát tud előidézni. Ez telje¬ 
sen elfeledteti vele a fájdalmat. 

Ez a fájdalomcsillapítás némileg ha¬ 
sonlít az őskori foghúzásra, amikor a pá¬ 
cienst fejbevágták, s ez annyira fájt neki, 
hogy az a kis foghúzás meg sem kottyant' 


E heti hirdetésünk 

- - - - - ———— 
















































































Egy csemege!kelet ünnepélyes megnyitása 


í%nki sem szereti, ha meg akar¬ 
ják semmisíteni. A vad igyekszik el¬ 
szaladni a vadász elől, de még a fa¬ 
lusi csirke is rémülten menekül, ha a 
háziasszony el akarja fogni, hogy 
paprikássá változtassa. Eletösztön — 
mondják a tudósok. De miért véde¬ 
keznek az elmúlás ellen a holt tár¬ 
gyak? 

Tegnap szerettem volna elejteni 
egy doboz szardíniát. Vadász-szen¬ 
vedélyemhez nagy mértékben hozzá¬ 
járult, hogy erősen lement az ára. 

Minden szardínia-vadász jól tudja, 
hogyan kell ezt a nemes vadat le¬ 
gyűrni. A dobozban van egy kis horog, 
abba illesztjük az e célra készült és 
mellékelt kulcsot, majd csavarni 
kezdjük. Csavartam: a kulcs lepat>- 
tant a horogról. Csavartam még egy¬ 
szer, a kulcs újra lepattant. Most 
mór óvatosan és mélyen dugtam be 
a kulcsot, erélyes csavarintás: a ho¬ 
rog letört. 

A szardíniák (összezsúfolva, mint 
az autóbuszutasok) kedélyesen röhög¬ 
tek. 

— Sebaj, itt a konzervnyitó — biz¬ 
tatom magamat. 

A konzervnyitó koppanására némi 
riadalom tört ki a szardíniák között, 
de nem adták fel a harcot, ök jól 
tudják, hogy nincs az a ravasz kon¬ 
zervnyitó, amely le ne pattanna a 
szardínia keskeny dobozáról. A har¬ 
madik pattanásnál kedélyes röhögés 
hallatszott a doboz mélyéről. 

De makacs ember nem adja fel a 
harcot. Jöjjön a konyhakés! Jön. A 
konyhakést a doboz peremére illeszt¬ 
jük, és a ruhakefe hátával nagyokat 
ütünk rá. Az első ütések nem hagy¬ 
nak mélyebb nyomot a bádog lelké¬ 
ben, de a negyedik-ötödik csapásnál 
minden megváltozik. Egyszerre csak 
hatalmas sugár szökken az ég felé. 

— Olaj, olaj!kiáltunk fel lelke¬ 
sen. 

Ezt érezhették az úttörő olajvadá¬ 
szok a lispei mezőn, amikor először 
csobbant a magasba az életet adó 
nemes folyadék. 

De a dobozból egyelőre csak a ne¬ 
dű fröccsent ki, mégpedig annak a 
nadrágjára, aki álnokul meg akarta 
zavarni a szardíniák álmát. 

— Csak semmi fejetlenség — mon¬ 
dogatták a kis állatkák és folytatták 
az ellenállást. 


Hegedűs István 


A technika vívmánya 


Még néhány csapás a konyhakés¬ 
sel és lassacskán kikerül a dobozból 
a szardínia-fasírt. Bőven ömlik, jut 
belőle jócskán a szőnyegre is. 

No de igazi küzdelem a pezsgős- 
dugóval mutatkozik. Ha nem is já¬ 
runk mulatóba, filmen eleget láttuk: 
szalvétába csavart kézzel forgatjuk 
az ezüstkupakkal koronázott dugót. 
Forgatnék, de nem hagyja magát. 
Ilyenkor mindig akad valaki a társa¬ 
ságban, aki fölényesen mondja: 

— Add ide, majd én. 
ö is myaggatja, csavargatja, majd 
megállapítja: , 

— Be van ragadva a dugó. 

— Jön a dugóhúzó. Jön és megszé- 
gyenülten távozik. Majd kiáll a po¬ 
rondra a végső fegyver: a bicska. 
Piszkáljuk a dugót, morzsánként 
fejtjük le az üvegről. Oldalról szúr¬ 
juk le gyakorlott sebészi kézzel. A 
pezsgő nem sokáig bírja a szenvedést. 
Öngyilkos lesz. Egy dörrenés! A du¬ 
gó a mennyezeten, az ital a földön. 

A kaland hepienddel végződik. A 
szardínia a szőnyegen hosszú kor¬ 
tyokban issza a kellemes, hús italt. 

Stella Adorján 


Kaján Tibor rajza 




- Eszedbe sem jut, hogy egyszer ma¬ 
gaddal vigyél! *3 
















































A hűtőszekrény 

A hűtőgép az Országház ká- 
véházbari van és 35 coo forint- 
ba került. 

Ezt a fizetópin cártól tud¬ 
tam meg, aki ama kérdésem¬ 
re, hogy miért hoztak nekem 
meleg szódavizet, a világ leg¬ 
természetesebb hangján Így 
válaszolt: 

- Azért, mert 35 000 forin¬ 
tos hűtőszekrényben nem tart¬ 
hatnak szódavizet. Az a drága 
húsoknak kell. 

- Szóval azért, mert drága 
hűtőszekrényt vásároltak, ne¬ 
kem meleg szódavizet kell in¬ 
nom? - kérdeztem. 

- Kérem, nálunk központi 
fűtés van, az melegíti a vizet. 



Még ez a közlés sem nyug¬ 
tatott meg. Igaz, most már 
nemcsak azt tudtam meg, 
hogy a szódavizet miért nem 
hűtik, hanem azt is, hogy mi¬ 
től meleg. De mivel optimista 
lélek vagyok, újból megkér¬ 
deztem : 

- Szóval nem olthatom a 
szomjamat egy pohár olyan 
szikvízzel, amelyet nem me¬ 
legített át a fűtőtest? 

- Nem. 

Ezt a választ tudomásul vet¬ 
tem és rendeltem egy bécsi¬ 
szeletet, amelynek nyersanya¬ 
ga a luxus jégszekrényben hű- 
sölt és valóban r. agyon finom 
eledel lett belőle, minek előtte 
tojásba és prézlibe mártva ki¬ 
sütötték. 

Külön öröm volt számomra, 
és ez fokozta étvágyamat, 
hogy ez az ételnemü gazdasá¬ 
gosan használta ki a drága 
jégszekrényt. 

(p. U 
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Lassú víz 

Azt a nlégyemeletes házat, 
amelyiknek 1 megmentése érde¬ 
kében ezt a néhány zokszót ej¬ 
tem, Fényes Elek utca 5-nek 
hívják és a második kerü¬ 
letben tölti be lakószomoritó 
hivatását. 

Ennek az évtizedek óta re¬ 
mekül viselkedő háznak pincé¬ 
jét és liftaknáját még a múlt 
év őszén elöntötte a víz és 
azóta áll a lift, megy a huza¬ 
vona es mállik a ház funda¬ 
mentuma. A víz betörését a 
házfelügyelő annak’ idején je¬ 
lentette a házkezelöségnek. A 
házkezeiés kiküldte a szakem¬ 
bereit, akik megállapították, 
hogy a víz a szomszéd házban 
működő Textilfestő-üzemből 
szivárog át. Észrevételüket az¬ 
tán közölték a II. kerületi Ta¬ 
nács építési osztályával, majd 
kiszivatták a térdig érő vizet 
a pincéből és várták a fejle¬ 
ményeket. A kerületi Tanács a 
házkezelés jelentése alapján 
felszólította a Textilfestő-üzem 
gazdáját (Budapest Kötő 
HTSZ-t), javíttassa meg a fes¬ 
tőrészleg csatornahálózatát, 
mert az onnan elszökő víz alá- 
inossa a szomszéd házat. A 
HTSZ lfcállitotta az üzemet és 
elindító* a javítási munkála¬ 
tokat. , el egyidöben a ház¬ 
kezelés újrent ki szívatta a vi¬ 
zet, amitől aztán néhány hétre 
megszűnt a gumicsizmás pin¬ 


cejárás. Azért mondom, hogy 
csak néhány hétre, mert június 
elején, mikor a kijavított 
üzemrész ismét működni kez¬ 
dett, a víz is megkezdte az át- 



szivárgást és szivárog még ma 
is. A házkezelés, látván a víz 
újabb betörését, júliusban ja¬ 
vaslatot tett a Fővárosi Ta¬ 
nács titkárságánál a Textil¬ 
festő-üzem megszüntetésére, 
melynek eredményeként a II. 
kerületi Tanács úgy határo¬ 
zott, hogy a festőrészleget 
szeptember 30-ig meg kell 
szüntetni. Igenám, de ezt a ha¬ 
tározatot ‘ a Budapest Kötő 
HTSZ megfellebbezte és ennek 
nyomán az üzem megszünteté¬ 
sének határidejét december 
30-ára tolták ki. 

Ettől a határidős kitolástól 
a víz új erőre kapván, vidám 
bugyborékolással rothasztja a 
ház alapfalát, meg a pincében 
tárolt tüzelőféleségeket. A la¬ 
kók pedig felhúzhatják védő¬ 
csizmáikat és ' kilincselhetnek 
tovább. 

(bernáth) 


A hegyező 

Vettem a 2 Ápisaban egy cc volt ez. kitölt a ceruza hegye, 
ruzat, de nem volt kihegyezve, sebaj, elég hosszú még a ceruza, 
ezért vettem hozzá egy hegyezöt Kisvártatva úgy vettem észre, 
is. Vidáman kezdtem hozzá a he- mintha a hegyező kése már nem 
gyczcshez, de néhány másodperc olyan éles, mint kezdetben, 
múlva ccruzareccsenést fiallot- vagyis talán a fa csomós? Reccs, 
tam. Puff neki, mi ez? Kitört a kitörött a ceruza hegye, nyuga- 
hegye. Sebaj, hosszú inég a ccru- lom, nyugalom, kisebb irón is 
7a és van még erő a karomban, irón. Szomory Dezső csak ceruza- 
Dolgoztam tovább, reccs, mi csonkokkal írt és mégis milyen 



jókat írt. Reccs. Csak nem? De 
igen. Hcrcig kis ceruza lett a 
hosszú ceruzából. Ezek után már 
alig fogott a kés, éppen csak 
annyi ereje volt szegénynek, hogy 
a ceruza hegyét kitörje. De 
ezért én nem fogok idegeskedni, 
ceruza-csikkel is lehet dolgozni. 
Hegyezem tovább, jlletvc csak 
hegyezném, de a hegyező már 
csuk a formájában hegyező, tar¬ 
talmában nem. Te jó ég! Megál¬ 
lás! Ez már az ujjam! Hol a ce¬ 
ruza? A ceruza eltűnt! Volt, 
nincs. Most mihez kezdjek a he¬ 
gyező vei. Igaz, hogy a hegyező 
kése már teljesen életlen és tok¬ 
ja is megrepedt. Mihez kezdek? 
Tudom már. Eldobom. 

Legközelebb veszek az Ápisz- 
ban egy ceruzát és amint meg¬ 
vettem, rögtön eldobom. Mit 
strapáljam magam a hegyezéssel? 


Szükségmegoldás 


Költségvetés 

A régi bűnügyi krónikákban 
gyakran olvashatjuk, hogy ezt, 
vagy azt a sikkasztót azért lep¬ 
lezték le, mert női báli cipő¬ 
ből itta a pezsgőt, és ez a dá- 
ridó feltűnést keltett barátai és 
ismerősei körében, mire elkez¬ 
dődött a suttogás: miből van 
neki pénze pezsgőre és női bá¬ 
li cipőre? Miből? Miből? Mi¬ 
ből? Addig-addig suttogtak, 
amíg a rendőrség is felfigyelt 
á dologra. 

De ma? Tegyük fel, hogy 
manapság egy sikkasztónak 
kedve szottyan kirúgni a hám¬ 
ból és női báli cipőből inni a 
pezsgőt. Csináljunk gyorsan 
egy költségvetést! Egy üveg 
pezsgő 46.20 forint. Egy jobb 
báli cipő 320 forint. Ez össze¬ 
sen 366.20 forint. 

Ha azonban két sikkasztó 
összeáll egy bűnszövetkezetté 
és együtt veszik meg a női báli 
cipőt - egyik a balcipőből. 
a másik a jobbcipőből issza a 
sampányert akkor csak fele¬ 



annyiba kerül a dáridó, vagyis 
188.10 forintba, ami nem olyan 
feltűnően nagy összeg és senki 
sem fogja azt kérdezni: miből? 

Most már értjük, miért lep¬ 
lezik le olyan nehezen a sik- 
kasztókat. 

_ (ra—s) 

Legyen világosság — 
a pesti főpostán isi 

Merész vállalkozásba kez¬ 
denek azok, akik a budapesti 
fópostán óhajtják vasárnap a 
késő délutáni órákban feladni 
levelüket. A Petőfi Sándor ut¬ 
cai bejáraton át ugyanis ko¬ 
romsötét előcsarnokba juthat¬ 
nak. Innen lépcsők vezetnek az 
előtér baloldali részéből nyíló 
hivatali helyiségbe. Ezeket a 
lépcsőket azonban csak sas¬ 
szemű ügyfelek láthatják, sót 
azok is csak a lépcsők hal¬ 
vány, elmosódott körvonalait 
pillanthatják meg. 

Szép dolog a takarékosság, 
de azért nem kell túlzásba 
vinni. A sötétség beálltával 
legalább egy 25 wattos vil¬ 
lanykörtét gyújtsanak meg! 

(P.) 


Az érdekeltek 
hozzászólnak 

A „Szolnoki séta'* című cik¬ 
künkkel kapcsolatban a Szol¬ 
noki Papírgyár annak közlését 
kéri, hogy a cikk egyik adatá¬ 
val ellentétben, nem tervmó¬ 
dosítással akarják harmadszor 
is elnyerni a Minisztertanács és 
a SZOT vándorzászlaját. Ismét 
jelentős termelékenységnöve¬ 
léstől, önköltségcsökkentéstől 
és a többi szükséges tényező¬ 
től remélik a magas kitünte¬ 
tést. 


(m. gy.) 












Egyezmény az Antarktisz semlegességéről 

* Sándor Károly rajza 



Az én fűtési idényem csu¬ 
pán múlt héten kezdődött, 
amikor feleségem utasítására 
lementem a pincénkbe üzem¬ 
anyagért. Az őszi évadban elő¬ 
ször. 

A premier izgalma égett ben¬ 
nem, mikor kinyitottam a pin¬ 
ceajtót. Kacéran kínálták ma¬ 
gukat a gusztusos brikettpira¬ 
misok. 

Kötélvastagságú izmaimat 
harsányan megropogtattam. 
Megmarkoltam a zsákot és la¬ 
pátolni kezdtem a fekete gyé¬ 
mántot. Az ifjúság mindent el¬ 
söprő ereje lobogott bennem. 
Dongó mellkasomon játékosan 
imbolygott a petróleumlámpa 
fénye. Tüdőm hatalmas fújtató¬ 
ként nyelte a dús táperejű szén- 
port. Toldi Miklós érezhette 
magát ilyen remekül, mikor a 
felesége szénért küldte a pin¬ 
cébe. A színig telt zsákot fél¬ 
kézzel a vállamra dobtam és 
férfias — léptekkel indultam a 
harmadik emelet felé. 

Pattogó kurucnótákat éne¬ 
keltem, miközben jólesően 
nyomta jobbvállamat a tüzelő. 
Később áthelyeztem a jobbvál- 
lamról a balvállamra, majd a 
bal v államról a jobb vállamra. 

Az első emeletnél lábaim 
halkan remegni kezdtek és tér¬ 
deim azonnali hatállyal fel¬ 
mondták a szolgálatot. A zsák 
lustán elterpeszkedett rajtam. 
Úgy éreztem, az egész nem le¬ 
het több, mint harminc-negy¬ 
ven tonna. 

Indultam felfelé a második 
emeletre. Lobogó ifjúságom 
messze szállt. Megtört aggas¬ 
tyán cipekedett a lépcsőn. Jól¬ 
esően tervezgettem, hogy a hu¬ 
szadik lépcsőfoknál fogok ösz- 
szecsukódni ez átoksúly alatt, 
mikor felfedeztem, hogy a má¬ 


sodik emeleten kint áll ajtaja 
előtt a szép Moskoviczné. Ked¬ 
vesen mosolygott felém, mire 
én könnyed sasszélépésckke] 
indultam a harmadik emelet 
irányába. 

A zsák életre kelt és játéko¬ 
san csúszkált a hátamon. Sze¬ 
rettem volna már földhöz csap¬ 
ni a fűtőanyagot és utána egy 
jót pihenni Mátraházán, de 
nem lehetett, mert figyelt a 
szép Moskoviczné és a ház¬ 
mester is gúnyosan kacsintott 
felém. 

Egyenes derékkal és hajlott 
háttal, frissen szökdécselve fel¬ 
vánszorogtam végre a harmadik 
emeletre. Még öt lépés a laká 
sunk ajtaja. 

A zsák belém csimpaszko¬ 
dik. Én sem engedlek cl, ne 
féljl Rajtam ne röhögjön a 
ház! Felidézem magam előtt 
zsenge gyermekkoromat. Aztán 
jönnek a serdűlő évek. Az 
érettségi. Sulcz, a fizikatanár 
komoran néz. Aztán megnősü¬ 
lök. Jönnek a gyerekek. Még 
mindig legalább három lépés 
az ajtó. A feleségem válni akar, 
mert szerinte kikezdtem a 
szőke Dombainéval. Nem igaz, 
Irén! Én mindig téged szeret¬ 
telek. A jövő hónapban fize¬ 
tésemelést kapok. Már nincs 
messze ... Még két lépés' és 
itt a jövő hónap. 

A zsák a vállára vesz és be¬ 
cipel az ajtón. A feleségem 
ecetes borogatást rak a hom¬ 
lokomra s én egy divatos 
táncdalt (fütyürészve magam¬ 
hoz térek. 

Lesz ami lesz, jövőre vil¬ 
lanykályhát veszünk. óriási 
előnye van. Az áramot nem 
kell cipelni. 

Galambos Szilveszter 



Nemcsak a házfelügyelőben van a hiba 


Takács Zoltán rajza 




- Tessék! Három napja, hogy eldobtam és meg mindig ott 
van! v 


Meglepetés a gépkorszakban 

Toncz Tibor rajza 





- Ne csapkodják, kérem! Nem tudnak olvasni?! 


Megelégedett író 


Erdei Sándor rajza 



- Jó dolog ez az önkiszolgáló könyvtár... Végre valaki 
kiveszi a regényemet... 
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- Mondja csak. : . van aki hallgatja ezt a sok zagyvaságot? 

- Persze, hogy van! A főnökünk .. a 


Leszerelés után 



— Édes kis fiam, mi lesz vajon belőled?!... 


Szegő Gizi r'ajza 





Amikor 1945-ben a szovjet 
csapatok a drezdai képtár 
anyagát megtalálták és meg 
akarták menteni a képeket a 
pusztulástól, felmerült a kér¬ 
dés, hogy vonattal vagy repü¬ 
lőgéppel szállítsák-e el a gyűj¬ 
teményt a már biztonságos 
szovjet területre. Az egyik pa¬ 
rancsnok a gyorsaság ked¬ 
véért a repülőgép mellett 
foglalt állást. Konyev marsall, 
a szovjet csapatok főparancs¬ 
noka azonban kijelentette. 


hogy bár bízik a repülőgé¬ 
pekben, a képek elszállításá¬ 
ra a még biztonságosabb vas¬ 
utat javasolja. Csodálkozva 
kérdezték tőle: 

- Hát ön nem bízik a re¬ 
pülőgépeinkben, amelyekkel 
oly sokszor utazott? 

- Kedves barátaim - felel¬ 
te a marsall -, ezúttal nem¬ 
csak magamra kell tekintettel 
lennem, hanem Tizianra és 
Rembradtra is.., 

(A berlini EulensplefelM) 


Jan Blastik 


KEDVESEM 


Szeretem őt nagyon, talán elveszem . 

Boldog azért mégsem vagyok teljesen. 

Reggel, délben, este újra s újra kérdez: 

— Szeretsz akkor is majd, ha hajam fehér lesz?! 

Tegnap aztán végre így feleltem én: 

—- Szerettelek barnán, szőkén , feketén, 
Gesztenyeszínűen, rőten, acélkéken. 

Mért ne szeretnélek éppen hófehéren? 

Gerényl Tibor fordítása 


LUDAS MATYI — SZATIRIKUS HETILAP 
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Ára: 1 forint 




De Micike, maga azt ígérte nekem, hogy karácsonykor az én feleségem teszi 
Mit izgul? Még csak november vanl 





































































NYOMÁBA 




Kedves hallgatóim, a Köz¬ 
ponti Anyakönyvi Hivatal 
előszobájában vagyunk, 
ahol nagy számban jelennek 
meg férfiak és nők házaso- 
dás szempontjából, hogy 
előkészítsék egymást az 
örök boldogságra, az emberi 
kor legvégső határáig ... 
Abban a szobában, ahol 
most vagyunk, vőlegények 
és menyasszonyok sokasága 
várakozik, és érdekes meg¬ 
figyelni, ugyanannyi vőle¬ 
gény van, mint amennyi 
menyasszony... No de per¬ 
sze, akad itt jócskán tanú, 
rokon és egyéb funkcioná¬ 
rius; valóságos nagyüzem 
ez, egyesek csak most ké¬ 
szülnek bemenni, hogy meg¬ 
esküdjenek, mások már jön¬ 
nek kifelé, ezek készen van¬ 
nak... Itt, a közelemben 
látok egy fiatal jegyespárt, 
amint türelmetlenül várnak 
a boldogságra. Nosza, men¬ 
jünk oda hozzájuk és te¬ 
gyünk fel nekik néhány ta¬ 
pintatos kérdést: 

— Kedves férjjelölt, sze¬ 
retnénk, ha elmondaná a 
Rádió hallgatóságának, 
miért akar megnősülni és 
miért pont ezt a nőt veszi 
el, miért nem egy másikat? 

— Hát ugyebár azért, 
mert őtet szeretem... 

— Nagyon helyes! És 
most kérdezzük meg az iru- 
ló-piruló kis menyasszonyt, 
6 is szereti-e ezt a kótyon- 
fittyet? 

— Igen, én is szeretem a 
kótyonfittyet... ; 

— Nagyszerű! Ez a jó há¬ 
zasság, ha kölcsönösen sze¬ 
retik egymást. Mert vannak 
olyan házasságok, ahol a 
férfi részeges és veri a fe¬ 
leségét, az asszony pedig 
fűvel-fával csalja az urát. 
Ezek bizony, nem jó házas¬ 
ságok ... De maga ugye 


nem részeges, kedves ... 
hogy is hívják? 

— Pozdorja István. Nem 
vagyok részeges. 

— Nem is szép az. Mert 
ugyebár egy-két pohár jó 
bor még nem a világ, de 
amikor valaki négykézláb 
mászik, az már csúnya do¬ 
log. De hát reméljük, erre 
nem is lesz ok, mert az 
asszonyka hűséges lesz és 
nem borul össze minden¬ 
kivel. Ugye, így lesz, ked¬ 
ves ... 

— Müller Rozália. így 
lesz. 

— Ez nagyon fontos. 


Csak nem elzülleni, édes 
Rozikám. Nem is érdemel¬ 
né meg ezt a szép szál Poz¬ 
dorja István, mert szép 
szál gyerek ő, magas, kar¬ 
csú, barna hajú, barna sze¬ 
mű, csak kór, hogy a bal 
lábára biceg, de azt észre 
sem venni ... Nincs magá¬ 
nak protézise? Mivel fog¬ 
lalkozik, kedves Pozdorja 
István? 

— Fröccsöntő vagyok, 
vagyis hogy.,. 

— Szóval, csapos. Nem 
baj, az is tisztes foglalko¬ 
zás, ha mértékletesen 
űzik... De már úgy látom, 




hogy jönnek is ki az előző 
esküvő résztvevői. Csak 
még néhány fontos kérdést. 
Hány gyereket szeretne, 
Rozika? 

— Kettót-hármat. 

— Nagyon helyes. És 
ahogy én ezt a keményköté¬ 
sű férjjelöltet elnézem, ez 
nem is fog különösebb prob¬ 
lémát okozni... Ugyebár, 
kedves Pozdorja István? 
ön képesnek érzi magát ar¬ 
ra, hogy két-három egész¬ 
séges kis lurkóval ajándé¬ 
kozza meg épülő-szépülő 
hazánkat? 

— Hát, majd igyekezni 
fogok... 

— Az jó is lesz, mert az 
igyekezeten sok múlik... 
Most még csak egy kérdést: 
mi a mai esti programjuk? 

— Hát... Ma lesz a nász¬ 
éjszakánk ... 

— Persze, persze... A 
nászéjszaka! A násznak éj¬ 
szakája! Milyen szép is az! 
Amikor két mohó szív egye¬ 
sül az éj leple alatt... 
Egész éjjel fent lesznek, 
vagy aludni is fognak egy 
kicsit? 

— Hát, azt majd meglát¬ 
juk. .. 

— Helyes, legyünk rugal¬ 
masak! Reméljük, nem lesz 
blamázs egyik részről sem 
és most kívánunk minden 
jót az ifjú párnak, kellemes 
nászéjszakát, jó szórakozást, 
a viszonthallásra, kedves 
Hallgatóink. 


Gádor Béla 
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IFJ. DUMAST, egy alkalommal meg¬ 
kérdezték, miért kéri ki gyakorta egy 
ismerősének a véleményét a saját ügyes¬ 
bajos dolgaiban, mikor az illető közis¬ 
merten a legpechesebb emberek egyike, 
kinek szinte semmi sem sikerül, bármibe 
is kezd. 

- Éppen ezért vagyok kíváncsi a vé¬ 
leményére - felelte Dumas. - Ugyanis 
én azután mindig az ellenkezőjét teszem 
annak, amit tanácsol. 

VÖRÖSMARTY MIHÁLYRÖL be¬ 
szélték kortársai, hogy a kiváló költő 
mennyire nem szeretett emlékkönyvbe 
Írni. 

Egyizben egy szalonkavadászaton lát¬ 
ták vendégül, s a vendéglátó azt írta be 
saját emlékkönyvébe: „Itt járt Vörös¬ 
marty Mihály, aki hét szalonkát ejtett el 
egy lövéssel". Majd a vendégkönyvet 
átnyújtotta nemes vendégének. Vörös¬ 
marty nem térhetett ki a bejegyzés elől, 
ezt írta hát a házigazda szövege alá: 

„Alúlírott bizonyíthatom, hogy ez 
megtörtént, azzal a különbséggel, hogy 
nem egy lövéssel ejtettem el hét szalon¬ 
kát, hanem hét lövéssel egyet" 

HELTAI JENŐHÖZ beállított egyszer 
egy fiatal ember egy verseskötettel és 
megkérte a mestert*, olvassa el a köny¬ 
vet, s Írjon hozzá ajánló sorokat. 

Heltai átlapozta a kötetet, majd így 
szólt: 

- Fiatal barátom, könyvéből olyan 
dologra jöttem rá, amit eddig nem tud¬ 
tam, de ajánló sorokat nem adhatok. 

Az ifjú sajnálkozott, aztán megkér¬ 
dezte: f 

- Mester, legalább azt mondja meg, 
mi az, amire az én könyvemből jött rá? 

- Arra - felelte Heltai hamiskás mo¬ 
sollyal hogy Békéscsabán könyvnyom¬ 
da is van. 

LAFONTAINE, a nagy francia mese- 
író, regényeket is írt. Egyszer a felesége 
sírva találta az íróasztala előtt. Amikor 
megkérdezte a férjét, miért sir, az így 
felelt: 

- Szörnyű helyzetbe hoztam szegény 
hősömet... 

- Nem baj, segíthetsz rajta, ajándé¬ 
kozd meg Őt az imádottjával - vigasz¬ 
talta az asszony. 

- Nem tehetem — mondta sírva La- 
fontaine - hiszen még csak az első kö¬ 
tetnél tartok. 



Krum Volkov 


Kérvényt adott be egy polgár. 

Ilyen dolog gyakran volt már. 

Így szólt rá az ügyintéző: 

— Ma szignálom, s holnap kész 61 

És az ügyfél Örömlázban 
Rohant le a lépcsőházban; 

Másnap pedig, amint ráért, 
Jelentkezett iratáért. 

—■ Tudom kérem, hogy mit óhajt! — 
Mond? a hivatalnok, s sóhajt. 

— Sajnos , korán jött. az akta 
Ugyanis még nincs iktatva! 


Hétfőn jöjjön , s átveheti. — 

Így a hivatalnok neki, 

És az ügyfél hátra arccal 
Kullog el az új kudarccal. 

Nyárra ősz jön, őszre tél, 

Bejár hozzá az ügyfél. 

Dolgai nem intéződnek, 

De viszont már tegeződnek: 

— Ügyiratod készen nincsen! — 

— Mikor jöjjek érte, kincsem? — 

— Hiszen mondom nap mint nap: 

S mindig ma jössz, nem holnap! — 

Bolgárból fordította: D. B. 


Hegedűs István rajza 


GYŐZ A KERESKEDELEMI 



Mészáros András rajza 


- Ne búsulj, komám, itt hozom a pótalkatrészt I 
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Mlnter Floki bánata 


Szegő Gizi rajza 




- Jtt még mindig semmi I Ugathatjuk tovább a Hold régi 
oldalát... 


Anyagmozgatók 

Schwott Lajos rajza 




Kedves Üzemvezető Ür! 

Közvetlen és távolabbi munkatársai nagy elismerés¬ 
sel szólnak Önről: kitűnő férj, derék nagybácsi, figyel¬ 
mes sógor — mondják önről itt is, ott is az üzemben. 
Különösen jól esik hallani ezt manapság, amikor any- 
nyira hiányzik a férjekből a gyengédség, oly ritka a ren¬ 
desnek mondható nagybácsi s rengeteg a figyelmetlen 
sógor. 

ön azonban bőségesen rászolgált az elismerésre, mert 
ön nemcsak férje, hanem üzemvezetője is a feleségének. 
E kettős minőségében sem él vissza a helyzettel, mint 
azt mások az ön helyében bizonyára megtennék. Ha 
kedves feleségét fejfájás gyötri, ön, mint férj duzzog, 
de mint üzemvezető végtelenül gyengéd és nem emel 
kifogást, sőt egyenesen megparancsolja, hogy felesége 
legalább egy hétig maradjon otthon. Persze e miatt 
nem éri kár az üzemi költségvetést, mert mások, fele¬ 
sége asszonytársai, még akkor sem hiányozhatnak az 
ön által egyébként kifogástalanul vezetett üzemből, 
ha netán beteg gyermekük miatt otthon kellene egy-két 
napig maradniok. 

Az ön kiváló erényeit és család-szeretetét dicséri, 
hogy a könnyebb munkát rendszerint sógorára osztja, 
akinek ön nemcsak sógora, de üzemvezetője és megértő 
főnöke is, s akinek így személyes kapcsolatuk révén 
kellőképpen tudja értékelni rendkívüli képességeit. De 
hát e miatt sem szenved kárt az üzem. A nehezebb és 
bonyolultabb munkát azok élvezik, akik nem tartoznak 
családi körébe, s ilyenek mégiscsak többen dolgoznak 
az üzemben, mint az ön rokonai. 

Legutóbb a kikészítő műhelyben az ön egyik mun¬ 
katársa azt a találós kérdést tette fel, hogy ha az egyik 
fajta herkentyű fényezéséért — most gyártják önök ezt 
a remek közszükségleti cikket — öt forintot, a másik 
fajta herkentyű fényezéséért viszont hét forintot fizet 
az üzem — vajon melyik herkentyűt fogja fényezni az 
ön felesége? 

Tizenöten felelték egyszerre, hog^ a hét forintos mun¬ 
kát kapja az ön felesége és csak egyetlen ember, a Ke- 
tekes szállt vitába a szinte egységesen kialakult véle¬ 
ménnyel szemben. Szerinte a hét forintos munkát az 
ön sógora kapja: a felesége ugyanis már azon a her¬ 
kentyűn munkálkodik, amelynek fényezéséért tíz fo¬ 
rintot fizet az üzem. 

Dehát így van ez ... Ön ktsz üzemvezető, a ktszr-ben 
pedig — igen helyesen — szabad a családtagokat fog¬ 
lalkoztatni. Igaz, arra nincs utasítás, hogy a feleséget 
előnyben kell részesíteni, de hát mindent nem várha¬ 
tunk a rendelettől ... 
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Tiltó engedély 

Az Esti Hírlap egyik cikkében olvas¬ 
tuk: „Hivatalos vatikáni helyről közöl¬ 
ték azt is , hogy napokon helül vissza¬ 
vonják a „nihil obstat"-döntést, mely 
megtiltotta a biblia regényiormában tör¬ 
ténő feldolgozását." 

Mint azt illik tudni, „nihil obstat" 
annyit jelent: nincs ellene kifogás. Ez te¬ 
hát engedély (amit ha visszavonnak, tila¬ 
lom lesz belőle), nem pedig tilalom 
(amely visszavonás útján engedélyre vál¬ 
tozik.) 

Félbenmaradt demokraták 

Az utóbbi időben gyorsan terjed a hír¬ 
lapíróknak az a rossz szokásuk, hogy a 
jelzőt a hozzája tartozó főnévtől el¬ 
választva, előre teszik a mondat elejére, 
s még vesszővel sem választják el a mon¬ 
dat többi részétől. Néhány példa egy 
gyűjteményből: 

„Vannak olyan gyerekek is, akik az 
előirt három gyermekbénulás elleni védő¬ 
oltás közül egyet sem kaptak meg" 
(Hallatlan! Ki írt elő három gyermek- 
bénulást a gyermekeknek?) 

„Az egyre erősödő tuberkulózis elleni 
küzdelem ..." ^(Szerencsére nem a tu¬ 
berkulózis erősödik, hanem a küzdelem.) 

„Létesítenek egy kis konzuli ügyekkel 
foglalkozó irodát ..(Az iroda lesz ki¬ 
csi, a konzul vagy az ügy?) 

„Arról számol be a jelentés , hogy is¬ 
mét megkezdték a nemrég félbenmaradt 
demokratikus személyek elleni pert ..." 
(Hogy festhetnek a félbenmaradt demok¬ 
ratikus személyek?) 

Állati tévedés 

# 

Rajzot láttunk a Népszavában arról, 
hogy új állatkert létesül a Hűvösvölgy¬ 
ben. A rajzon egy zsiráf átnyújtja a nya¬ 
kát a hűvösvölgyi kollégák ketrecébe és 
ezt mondja: „ Gondoltam , átnézek hoz¬ 
zátok." 

A rajz azonban egy jó nyakhosszal el¬ 
marad az igazságtól. A budapesti Állat¬ 
kertben ugyanis már hosszú évek óta 
nincs zsiráf. 

A számokkal mindig baj van ... 

Ahol a tallózó számokat lát, bízvást 
előveheti ceruzáját, s azzal az érzéssel 
számolhat utána, hogy az újságíró téve¬ 
désére fény fog derülni. így van ez a Ma¬ 
gyar Nemzet egyik riportjában is, mely 
az önkiszolgáló boltokról írva közli, hogy 
a vásárlási idő negyven százalékos csök¬ 
kenésével az eddigi 2.000 helyett 2.800 
vásárlót fognak kiszolgálni. Ez nem stim¬ 
mel. Ha a vásárlási idő negyven száza¬ 
lékkal csökken, akkor 2.000 helyett 3.333 
vásárlóra jut idő. 

Sütemény az sütemény? 

„Jó feleség lesz belőlük" címmel, fény¬ 
képes riportot láttunk az Ország-Világ¬ 
ban. Egyik képén, csillogó indiánerek 
mellett oktatja Fok Béla cukrász a fiata¬ 
lokat. S így szól a képaláírás szerint: 
„Látod, Magdi. így készül a finom rigó- 
jancsi. 1 " Szegény cukrásznövendékek, 
egész életükben azt fogják hinni, hogy 
a rigójancsi gömbölyű és hófehér tej¬ 
színhab van benne... 



Egy brÜMMneli lokálban 

Toncz Tibor rajza 



- Érthetetlen, miért lázonganak a bennszülöttek Kongóban! ... Hiszen a réz¬ 
bányák, meg az urániumbányák soha annyi osztalékot nem fizettek, mint most! 


Még van tíz perc ideje! 


Kaján Tibor rajza 
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Egy divat hátránya 

Sándor Károly rajza 



- Utálom ezt a krinolint, 
mert át kellett építtetnem miat¬ 
ta az ajtóinkat... 



ettcn ültek a cukrászdában, 
Feri és Ilonka. A fiú megszólalt: 

— Ilonka, olyan boldog va¬ 
gyok, hogy megismerkedhettem 
magával! Szinte nem is merem 
elhinni, hogy itt van mellettem. 

- Ilyen a véletlen. Ha tegnap 
nem mutatnak be bennünket egy¬ 
másnak, akkor most nem beszél¬ 
gethetnénk itt a cukrászdában. 

- Ilonka, ez nem beszélgetés. 
Legalábbis részemről nem. 

- Hanem? - kérdezte kacé J 
ran a lány. 

- Vallomás! Ilonka, én ilyen 
aranyos lánnyal, mint maga, még 
nem találkoztam! 

- Most azt kellene felelnem, 
hogy biztosan mindenkinek ezt 



mondja. De én elhiszem! Hiszen 
olyan jó elhinni. 

- Ilonka, milyen édes a ka¬ 
lapja! Ilyen Szép kalapot én még 
életemben nem láttam. 

- Félemelet balra! 

- Hogy mondja? - csodálko¬ 
zott a fiú. 

- Félemelet balra. 

- Én harmadik emeleten la¬ 
kom, de sajnos, a lift sohasem 
működik. És ez a csodaszép sál! 

- Második emelet jobbra. 

- És milyen gyönyörűen ível 
a nyaka ebből a szép selyemblúz¬ 
ból! 

- Első emelet jobbra. 

- Ne haragudjon, Ilonka, nem 
értem magát - fakadt ki idege¬ 
sen a fiú. - Én beleszerettem 
magába! És őszintén, rajongva 
bevallottam, hogy szeretem, sze¬ 
retem, szeretem! Maga pedig 
folyton arról beszél, hogy hol la- 
kik, hol lakott, vagy tudomisén, 


hogy micsoda jobbra-balra cí¬ 
mekkel válaszol az én szerelmes 
szavaimra. 

- Ne mérgelődjék. Feri! Rá¬ 
jár a szám, mert eligazító vagyok 
az áruházban. Egész nap azt csi¬ 
nálom! De mosolyogjon már! 
Maga akkor csinos, ha mosolyog. 
Nini, most látom, milyen szép 
nyakkendője van! 

- Tetszik a nyakkendőm? El¬ 
ső emelet balra. Izé, már én is 
eltanultam magától... Ilonka! 
Én, én, én ... én szeretem, és 
nagyon szeretném, ha egy életen 
ót hallhatnám ajkairól, hogy 
jobbra, h^gy balra. És azt is, 
hogy emelet, hogy alagsor, hogy 
félemelet! 

- Most megkérte a kezemet? 

- Igen. Megkértem a kezét! 
Ilonka, akar a feleségem lenni? 

- Váratlan volt az ajánlata, 
de azért válaszolok. Akarok! 

- Ilonka, én olyan boldog, 
olyan nagyon boldog vagyok! 
Mindjárt meg is veszem a jegy¬ 
gyűrűket! 

A lány halkan, szerelmesen je¬ 
gyezte meg: 

- Jegygyűrűk, harmadik eme¬ 
let balra... 

Palásti László 


O 
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indig tiszteltem a nagy 
akaraterővel rendelkező embe¬ 
reket. Éppen ezért, amidőn 
Indiában jártam, a legmélyebb 
tisztelettel közeledtem azokhoz 
a szadhuknak nevezett fakírok- 
hoz, kik önsanyargatással győ¬ 
zik le a test kívánságait, s lel¬ 
kűk távol jár a világ kétes 
örömeitől. 

A legmélyebb benyomást 
mégis egy Raja nevezetű 
szadhu gyakorolta rcám, ki 
szüneteltetni tudta az életét. 
Raja egy zsákba varrva, eleve¬ 
nen ásatta el magát, miután 
előzetesen fülébe és ormyílá- 
sába viaszt helyezett. Néhány 
hét múlva tanítványai kiásták 
a föld alól a megpenészedett 
zsákot, kiemelték belőle a lát¬ 
szólag élettelen, mozdulatlan¬ 
ná dermedt Raját, ajkát szét¬ 
feszítették, szemhéjára vajat 
kentek, s a szent ember kis 
idő múlva kinyitotta a sze¬ 
mét, mellkasa emelkedni kez¬ 
dett, ismét élt. 

A csodálatos emberrel, ki 
magát élet és halál fölé emel¬ 
te, minden módon szerettem 
volna megismerkedni. Örö¬ 
mömre már a legelső alkalom¬ 
mal minden bizalmatlanság 
nélkül, szívélyesen fogadott és 
meghívott, keressem fel ottho¬ 
nában. Mikor pedig átléptem 
a küszöbét, elámultam a meg¬ 
lepetéstől. ízléses, európai ké¬ 
nyelemmel berendezett lakás¬ 
ba léptem, modern kagyló-fo¬ 
telokkal, televíziós készülék¬ 
kel, lemezjátszóval felszerelt 
szalonba. Az asztalon krém- 
kávéfőző-gép állt, a kávé ép¬ 
pen illatosán csorrant belóle. 

- Látom, csodálkozik - jött 
elém Raja. - Tegye magát ké¬ 
nyelembe és hallgasson végig. 

A fehér, cseresznyefából ké¬ 
szült bárszekrényhez lépett, 
egy üveg francia konyakot ho¬ 
zott az asztalhoz. 

- Elmondom hát - folytat¬ 
ta mert látom, hogy nem 
érti a dolgot, hogyan lettem én 
szadhu yogi, a leghíresebbek 
egyike. Nem azért, mert képes 
voltam legyőzni a test kíván- 


Maradi mama 


Balázs-Pirl Balázs rajza 



ságait, a földi élet örömeit, el¬ 
lenkezőleg! Én a legkönnyel¬ 
műbb fickó vagyok, akit a föld 
a hátán hordott! Gyenge aka¬ 
raterőm vitt a yogik közé, 
mert mindent megkivántam és 
semmiről (sem tudok lemon¬ 
dani. 

Felállt, dús gyümölccsel ros- 
kadó tálat hozott az asztalra, 
s miközben csemegézni kez¬ 
dett, folytatta: 

- Ismétlem, semminek nem 
tudok ellentállni. Ha egy új 
tánclemez jelenik meg az üz¬ 
letben, azt nekem meg kell 
vennem! Lássak meg egy üveg 
különleges italt, márkás szardí¬ 
niát, primőrt, már nyúlok is a 
pénztárcámhoz. El tudja hát 
képzelni, hogy egy közepes 
havi fizetésből telhetne mind¬ 
arra, amit csak itt körülöttem 
lát? Ugye, elképzelhetetlen 1 ? 

Ajkát egy korty szódavízzel 
megnedvesítette, majd így 
folytatta: 

- Minden elseje úgy kezdő¬ 
dött nálam, hogy kifizettem az 
előző hónapban csinált adós¬ 
ságaimat. Már másodikén nem 
volt egy fillérem sem. így 
ment ez hónapról hónapra, év¬ 
ről évre, sohasem értem utol 
magam, legalább egy hónap¬ 
pal előre volt az életem és hát¬ 
ra volt a keresetem. Ekkor ju¬ 
tottam arra a gondolatra, 
hogyha N egy hónapra eláshat¬ 
nám magam, egyenesbe jön¬ 
nék! Kezdi már érteni? 

Felkiáltottam a csodálattól. 
Raja pedig töltött. 

- Egy öreg brahmánnál 
kezdtem a gyakorlatokat, elein¬ 
te két-három nappal. Nehéz 
volt, de nem volt más válasz¬ 
tásom* A vállalatnál eleinte nem 
akarták elszámolni a mulasz¬ 
tott napokat, de végül is meg¬ 
oldották a dolgot, és azokat a 
napokat, melyeket a föld alatt, 
élet és halál mesgyéjén töltök, 
kiszállásnak minősítve napidíj¬ 
ban számolják el. így élek egy 
idő óta, rendezett körülmé¬ 
nyek között, és látja, szépen 
összeszedtem magam. 

Ebben a pillanatban kinyílt 
az ajtó, s egy káprázatosán 
szép ifjú nő lépett be. Arra szá¬ 
míthatott, hogy Raját egyedül 
találja, mert zavartan köszönt 
és visszavonult. 

- Szép? - kérdezte vendég¬ 
látóm. 

- Gyönyörű I - kiáltottam 
őszintén. - Elragadó terem¬ 
tés! 

- Nem lehet neki ellenáll¬ 
ni! - kiáltott Raja is rajon¬ 
gón és közel hajolt hozzám*. - 
A mai éjszakáért - suttogta 
Raja - megvettem neki, amit 
kért... Nerc-bundát kapott 
tőlem! Holnaptól pedig ki¬ 
lencven napot kell emiatt fe¬ 
küdnöm a föld „ alatt... ! 

, (somogyi) 





























































Ha továbbra is így haladunk a tisztaság terén 



Szegő Gizi r'ajza 
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Riadói A Kisdiófa utcában eldobtak egy villamosjegyeti 


Ki miben, ^vétkezett... 

— Pokoli pótlás Dante Isteni Színjátékához — 

Az alvilági nagy ereszkedőn, 

hol ide-oda imholyogtak árnyak, 
már szinte fogyni éreztem erőm, 

de mentünk tovább , mint akiket várnak. 
Felrémlett egy zord, pompás palota 
és kapujára ez volt írva: „Vár-lak”. 

Bár tétovázva , beléptünk oda, 
kinyílt előttünk két roppant terem 
és bennük sápadt emberek sora , 

kik órájukat nézték szüntelen. 

Az egyikben szép bútorok közt ültek, 
kínos sóhajjal: — Jaj , mi lesz velem?I 

A másikban egy nagy órát kerültek 
toporzékolva, fájó nyöszörgéssel, 
amelynek hangja borzalmas a fülnek. 

Míg elfogta a lelkemet a kétely, 
a Szellem beszélt , megnyomva a szót: 

— E két csoport csak árnyalatban tér el, 

mert ők voltak a „várakoztatók”! 

Emitt a nagyok , a hatalmasságok, 

. kik megváratták a várakozót, 

s amott a pontatlanok hadát látod, — 
de most ők várnak! Vár, csak vár e horda, 
s tán köztük is van néhány jóbarátod, 

ki késésével időd elrabolta! 

Lovászy Márton 


Tatarozás Schwott Lajos rajza 



- Mérnök úr! Jöjjön gyorsan! Leszakadt az állvány! 

- Szóljon a munkavezetőnek! 

- ö már tudja. Alatta szakadt le! 


Tovább fejlesztik a Közért-házhozszállítást 
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Időszerű 


- Jaj, de gyönyörű rózsát hoztál! 


Pestiek 

Pusztai Pál rajza 



- Maga még most sem vesz? 

- Nem. Megvárom, amíg egy kis készpénzt is adnak 
hozzá... 


Beteglátogatók 


Balázs-Piri Balázs rajza 
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1492 tavaszán Kolumbusz 
elhatározta, hogy a nyáron 
Németországba utazik, ter¬ 
mészetesen társasutazás¬ 
sal. Kiszámította, hogy jú¬ 
niusig össze tud szedni 
négyezer pezetát az útra. 

Egy este meglátogatta 
öreg barátja, a félszemü, 
falábú Hiacinto kapitány 
és iddogálás közben termé¬ 
szetesen utazásokról beszél¬ 
gettek. A nyugdíjas kalóz — 
miközben sárga bajuszát 
hosszú, csontos mutatóujjá¬ 
ra csavarta —, megkérdez¬ 
te: 

— Idén hova utazol? 

— Németországba. Szép 
út lesz: Cadiz—Madrid— 
Lyon—M ü n chen—N ümber g 
—Frankfurt—Köln—Han¬ 
nover — mondta lelkesen 
Kolumbusz. 

— Ügy hallom, hogy az 
idén lesz egy tízezer peze- 
tás út is Amerikába, az is¬ 
meretlen kontinensre — 
szólt közbe az agg hajós. — 
A tízezerben már benne 
van a koszt, a zsebpénz és 
különböző égi-vízi szörnyek 
megtekintése. 

— Kitől hallottad ezt? — 
érdeklődött izgatottan Ko¬ 
lumbusz. — Évek óta min¬ 
den vágyam, hogy egyszer el¬ 
jussak oda. Kitől hallottad? 

— Don Manuel Jósé Pepe 
Mária Pia másodszobalá¬ 
nyától. A gazdája már je¬ 
lentkezett az útra. 

Az ismeretlen földrész 
lázba hozta Kolumbuszt, ta¬ 
lán egy kicsit ittas is volt: 
vihart fúvó cethalakat, szín¬ 
arany gyümölcsöt termő fá¬ 
kat és kétfejű embereket lá¬ 
tott maga előtt. 

Másnap reggel elrohant 
a cadizi Ibuszhoz és felvi¬ 
lágosítást kért, hol kell je¬ 
lentkezni a tízezer pezetás 
útra. Az inkvizitor külsejű 
tisztviselő úgy nézett Ko- 
lumbuszra, mint egy eret¬ 
nekre, aztán kurtán kije¬ 
lentette: 

— Erről az útról nem tu¬ 
dok. Tessék talán néhány 
hét múlva érdeklődni. A 

Cadiz—Valencia—Genua— 
Milánó útra még van egy 
helyünk. 

Szomorúan ballagott haza 
Kolumbusz az Ibuszból és 
útközben arra gondolt: Hia¬ 
cinto kapitány tréfát űzött 
vele és most jókat mulat 
rajta a kiskocsmában, ahol 
stammvendégek voltak. 


hanfajis 


Óvatosságból nem is kereste 
fel a barátait, hanem ott¬ 
hon töltötte az estéjét és út¬ 
leírásokat olvasott. Néhány 
nap múlva azonban meg¬ 
tudta, hogy Don Miguel is 
jelentkezett a tízezer peze¬ 
tás útra, egész házanépével: 
hat szolgájával, szakácsá¬ 
val, vadászmesterével, gyón¬ 
tatóatyjával, öreg dajkájával 
és három szegény rokonnal. 

Még aznap berohant az 
Ibuszhoz. 

— Megtudtam, hogy Don 
Miguel is jelentkezett a 
tízezer pezetás cadiz—ameri¬ 
kai útra. Én sem akarok le¬ 
maradni: jelentkezni jöt¬ 
tem — hadarta Kolumbusz. 

— Milyen útra? — kiál¬ 
tott fel idegesen a tisztvi¬ 
selő és tépegetni kezdte 
nyakán a csipkegallért. — 
Vem tudok semmiféle cadiz— 
amerikai útról. Szent Eu- 
lália csontjaira mondom, 
nem is hallottam róla. Je¬ 
lentkezz inkább a cadiz— 
madridi útra, még van egy 
szabad öszvérünk ... 

Kolumbusz, mit tehetett 
volna mást, lemondott erről 
a csodálatos utazásról, pe¬ 
dig gyermekkora óta arról 
álmodott, hogy egyszer majd 
ő fedezi fel ezt a titokteli 
földrészt. 

Félév múlva, éppen a ki¬ 
kötőben volt dolga, amikor 
felfigyelt egy büszke vitor¬ 
lásra, épp akkor szálltak le 
róla a jókedvű utasok 
arannyal, ezüsttel megra¬ 
kodva. 

— Honnan jön a hajó! — 
kíváncsiskodott Kolumbusz. 

— Ibusz-társasutazás. 
Amerikában voltak potom 
tízezerért. Nézze, mennyi 
cuccot hoztak! 

A hajóhídon éppen ak¬ 
kor vonult a partra Don 
Manuel és Don Miguel. Ko¬ 
lumbusz azonnal elrohant 
az Ibuszba és felelősségre 
vonta a tisztviselőt: 

— Szenyor! — zihálta 
zöldre váltan. — Maga azt 
mondta, hogy nem is hal¬ 
lott a cadiz—amerikai út¬ 
ról, és most saját szemem¬ 
mel láttam a visszaérkező 
turista-fregattot! 

Az Ibusz-ember lesújtó 
pillantást vetett Kolum- 
buszra és szó nélkül kirajz- 
szögezett egy jplakátot az 
orra előtt: 


„CADIZ—AMERIKA 
10 000 pezeta, 
jelentkezni lehetett 
tavaly karácsonyig.** 



















































A Holdon nincs víz! 


- Szerbusz, apu! Hoztál a Holdról papírszalvétát? 
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Meg van elégedve? 
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Hilemér barátom váratlan kérés¬ 
sel lepett meg: 

— Nem tudsz nekem egy állást? 
Facér vagyok. 


Meglepődtem. Hogyan lehet állás 
nélkül egy ilyen tapasztalt mérnök? 
Eszembe jutott, Miskolc mellett ke¬ 
resnek mérnököt nagyszerű feltételek 
mellett. De amikor a város nevét ki¬ 
ejtettem, Elemér élénken közbevá¬ 
gott. 

— Vidékre nem megyek! Jól tud¬ 
hatod. Eleget vicceltek róla a Ludas¬ 
ban, hogy senki sem akar vidékre 
menni. 


— Minden gyárat mégsem hozhat¬ 
nak fel Pestre! Elvégre vidéken is le¬ 
het jól élni. Kényelmes lakások van¬ 
nak, színház, mozi, könyvtár, napsü¬ 
tés ... 


Elemér a fejét rázta. Eleinte hara¬ 
gudtam rá, de csakhamar megbocsá¬ 
tottam, mert olvastam az újságban, 
hogy az agronómusok vonakodnak 
vidékre menni. A mezőgazdaság tu¬ 
dósai és szakértői a pesti aszfalton 
óhajtják értékesíteni a hibrid-kuko¬ 


rica termesztése körül szerzett ta¬ 
pasztalataikat. 

Ezeken a problémákon tűnődve 
léptem be a Kikerics eszpresszóba. 
A küszöbén puli-kutya feküdt, ide¬ 
gesen fülelt befelé, miközben gyana¬ 
kodva nézegetett minden belépőre. 

— Ezt talán azért szerződtették, 
hogy beterelje a vendégeket 1 — gon¬ 
doltam. 

A kis helyiség félhomályában szo¬ 
katlan látvány tárult szemem elé. A 
Wurlitzer-gép rikoltó hangjai mel¬ 
lett, turmixét szürcsölgetve, furkós- 
botjára támaszkodva búsult egy ju- 
hászlegóny. Népi viselete erősen ki¬ 
rítt a többi vendég divatos városi öl¬ 
tözéke közül. 

— Adjikisten idös-öcsém — szólí¬ 
tottam meg, hadd lássa, magam is fa¬ 
lusi származású vagyok. — Mit keres 
itt nálunk a pesti eszpresszóban, 
ahun a madár se jár? 

— Kommenciót keresek — vála¬ 
szolta. 

— Állást? Itt Pesten, juhászi be¬ 
osztásban? 

— Miért nem megy faluba? 

Sercentett egyet és kiszórta a föld¬ 
re a pipája hamuját, akárcsak egy 
tősgyökeres pesti, majd ' végtelen 
megvetéssel kijelentette: 

— Megy a fene falura! Nem fogom 
ott a sarat dagasztani. Itt szeretnék 
juhokat őrizni Pesten, az ötödik ke¬ 
rületben, vagy ha ott nem akad stá¬ 
tusz, hát a Köröndön. Már meg¬ 
szemléltem, finom őszi sarjú nőtt ott 
ki az idén. Majd csak eltelelünk va¬ 
lahogy. aztán tavasszal jól megle¬ 



szünk a Bajza utcai legelőn ... Nem 
pásztorembemek való a falu. 

Lobogós ingujjával megtörülte a 
citromos lét a szája szélén és búcsúra 
nyújtotta a kezét. 

— Ha kimegy, kend, szóljon Bodri 
kutyámnak, hogy legyen türelemmel, 
rögtön jövök. 

Bodri szomorkásán nézegette kívül¬ 
ről a füstölgő kávéfőző gépet. 

Megsimogattam. 

— No, Bodri, a szemedből látom, 
hogy vissza vágyói a végtelen rónára! 

Nagyot vakkantott: 

— Én? Dehogy is megyek én még 
egyszer falura! Tudja mennyivel kel¬ 
lemesebb Pesten sétálni, meg-meg- 
állogatni az árkádok alatt, s elolvasni 
a sarokköveken a kollégák üzenete¬ 
it... 

— Nem úgy van az öregem! Szép, 
szép a fővárosban élni, de ki vigyáz 
a faluban az elkódorgó juhokra? 

Megrázta kócos üstökét és fölénye¬ 
sen mondta: 

— Van itt Pesten, dákli és foxi 
elég! Azokat kell átképeztetni terelő 
pulinak. Stella Adorján 



- Fess, nyomorult! - kiál¬ 
tott indulatosan és türelmetle¬ 
nül egy sovány, alacsony férfi. 
Szánalmas benyomást keltett. 
Az ágyéka körül lötyögött a 
kopott állatbőr. Akire pedig 
rákiáltott, az hatalmas, orosz¬ 
lánfejű férfi volt, kissé rövid 
lábakkal, valószínütlenül széles 
vállakkal és boltozatos mell¬ 
kassal. A karjai különösen fé¬ 
lelmetesen erősek voltak, ök¬ 
lével szétzúzhatta volna sértő¬ 
jét. De szelíden mosolyogva 
válaszolt: 

- Nincs időm ilyen bo¬ 
londságra. 

- Hogyhogy nincs időd, lus¬ 
ta semmirekellő? Bolondság? 
Gyalázat, amit beszélsz! Itt a 
gyönyörű üres barlangfal, itt 
hever parlagon az okker, a 
mész, a vaspor. Fess, ha mon¬ 
dom! Fess akármit! Fess bö¬ 
lényt! 

A másik mosolyogva legyin¬ 
tett: 

- A bölény elejteni és nem 




festeni való. Festett bölényt 
nem lehet megenni. Hagyj bé¬ 
kében, vadászni kell mennem. 

A sovány férfi összecsapta 
a kezét. 

- Vadászni akárki tud, te 
őrült! Neked tehetséged van, 
nem pocsékolhatod el! Éhezz, 
ha kell, nélkülözz, ha kell, el¬ 
ső a művészet! Szívesen vadá¬ 
szom helyetted! 

Ez az ajánlat nevetésre kész¬ 
tette a hatalmas férfit. Szelíd 
mozdulattal félretolta ösztövér 
embertársát, lándzsáját a vál¬ 
lára vette és elhagyta a bar¬ 
langot. A sovány férfi magá¬ 
ba roskadva suttogott: 

- Mi lesz velem ... cser¬ 
benhagy ... hiába beszélek 
neki ... pedig micsoda tehet¬ 
ség ... 

Könnyek gördültek le be¬ 
esett arcán. Annál vidámabb 
volt az erős ^férfi estefelé, 
amikor visszatért a vadászat¬ 
ról. Pompás bölényt cipelt két 
társával együtt, délután ejtet¬ 
ték el. 4 

- Látod. Vékonycsont, itt a 
bölény, nem a falon! 

Vékonycsont, a sovány férfi 
végtelen elkeseredéssel néze¬ 


gette az elejtett állatot, s csak 
úgy ömlött belőle a szemrehá¬ 
nyás. 

- így beszél egy kultúrem- 
ber? Nem félsz a Dörgő Nyíl¬ 
tól, Vastagfej? Hosszú időn át 
a mi nyomorult fajzatunk csak 
a táplálék megszerzése érde¬ 
kében fáradozott. De ma már 
fejlett eszközeink vannak. El¬ 
érkezett a művészet ideje. Ho¬ 
gyan húzhatja vissza a régi 
életmód azt, akinek tehetsége 
van? Közben engem is megbé¬ 
nítasz, mert mit méltassak én, 
ha te nem alkotsz? 

Vastagfej alig figyelt oda, 
mert a bölénnyel volt elfog¬ 
lalva. 

Egy esős napon aztán Vas¬ 
tagfej kificamította a boká¬ 
ját. Nem volt képes ráállni a 
bal lábára. Vadászni nem tu¬ 


dott, unalmában festegetni 
kezdett a barlangban. Való¬ 
ban bölényt festett, mert ez 
az állat állt a legközelebb a 
szívéhez. Úgy gondolta, hogy 
Így könnyebben eltelik az idő, 
amíg újra meggyógyul a lába 
és részt vehet a vadászatban. 

Vékonycsont majd kibújt a 
bőréből örömében. 

- I.ehet, hogy sajog a lábad, 
meggyötör a fájdalom - 
mondta vígasztalban - a szen¬ 
vedés azonban elmélyíti mű¬ 
vészetedet. Végre hozzáfogtál! 

Vastagfej bosszúsan mormog¬ 
ta, hogy bár nyelte volna el 
a föld azt a gonosz kődarabot, 
amelyben megbotlott, s most 
pingálhatja a falat hasznos te¬ 
vékenység helyett. 

Napok alatt elkészült a 
festmény. Vékonycsont bol¬ 
dogan ugrándozott a fal előtt, 
majd leült egy lapos kő elé és 
írni kezdett. Nagy vonásokban 
felvázolta művének egyes fe¬ 
jezeteit : 


A bölény alakja a művészetben. 

A paleolithlkus realizmus. 

Néhány szó művészeink szociális helyzetéről. 
A vadászat képzőművészeti vonatkozásai. 
Hogyan tehetjük lakályossá barlangjainkat? 

A pata helye a művészettörténetben. 
Altamira régi barlangjai. « 


Jókedvűen rótta a jeleket egy- nyomtalanul eltűnt. Már nem 
más mellé. Rossz hangulata érezte magát fölöslegesnek. 

Feleki László 











